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   Velkolepé císařské křížové tažení, jehož cílem bylo vyrvat shluk Sabbatiných světů ze spárů Chaosu, se táhlo už více než patnáct let, když vojevůdce Macaroth začal podnikat smělé útoky na klíčovou soustavu Kabal. Tato etapa osvobozování Sabbatiných světů trvala bezmála dva roky a význačnou se stala zejména díky bravurnímu plánu invaze v několika proudech, jehož autorem byl sám Macaroth. Síly Impéria napadly devatenáct nejvýznamnějších planet včetně trojice neblaze proslulých pevnostních světů současně a jejich nápor sice opevněným a početně silnějším, ale zdaleka ne tak dobře organizovaným nepřítelem otřásl. 


  Ze záznamů z jeho hlavního stanu víme, že si Macaroth byl plně vědom rizika, které podstupuje. Kdyby útok v této fázi uspěl, prakticky by imperiálnímu tažení zajistil naprosté vítězství. V případě selhání by však celé křížové vojsko, čítající přes miliardu ozbrojených mužů, mohlo být zničeno. Po dva kruté, krvavé roky visel osud boje za osvobození Sabbatiných světů na vlásku.


  Studium této doby se nevyhnutelně soustřeďuje na rozsáhlá bojiště pevnostních světů, především na osmnáctiměsíční boj o rozsáhlý pevnostní svět Morlond. Za hlubší prozkoumání však stojí i několik vedlejších útoků, podniknutých v tomto období, přičemž čelní místo mezi nimi zaujímá osvobození chrámového světa Hagie a pozoruhodné události, ke kterým na něm následně došlo…


  



  —z knihy Dějiny dávných císařských křížových tažení


  JEDNA



  CHVÍLE PRO HRDINY


  



  „V plynoucí řece a vanoucím větru, kéž mé hříchy promění se v ctnost.“


  — Hagijské katechismy, kniha I., kapitola 3., verš XXXII


  



  Krále pověsili na kusu žiletkového drátu na náměstí severně od řeky.


  Říkalo se tam tomu náměstí Božského pokoje. Bylo to osmnáct hektarů sluncem rozpáleného růžového čediče, nad nimiž se tyčily elegantní mozaikové zdi Universitariatu doctrina. V posledních deseti dnech tam zrovna božský pokoj nepanoval. O to už se Páterovi poutníci postarali.


  Nad dlažebními kameny prolétl temný, netopýru podobný stín, jak se Ibram Gaunt s těžkým pláštěm vlajícím za zády rozeběhl do nového úkrytu. Slunce bylo právě v nadhlavníku a nemilosrdně spalovalo ztvrdlou zem pod sebou. Gaunt si uvědomoval, že ostré sluneční paprsky spalují i jeho kůži, ale v té chvíli necítil nic než chladný vítr, jehož zuřivé poryvy náměstí bičovaly.


  Skočil do krytu za převráceným, ohořelým vrakem obrněného transportéru Chiméra a rychlým pohybem palce uvolnil prázdný zásobník bolterové pistole, kterou pevně svíral v ruce. Zdáli se k němu donesl zvuk střelby a nepřátelská palba vyhloubila do začernalého obrněného trupu zničené Chiméry řadu důlků. Zvuk výstřelů odnesl vítr.


  Opodál, na rozpálené růžové dlažbě rozlehlého náměstí, uviděl několik imperiálních gardistů v černých uniformách, jak se chystají ho následovat.


  Jeho muži. Tanithští první a jediní. Gaunt očima změřil vzdálenost, která je od sebe oddělovala, a pak ještě jednou pohlédl na krále. Na samotného velekrále, jak se zdálo. Jak že se to jmenoval?


  Urozená mrtvola, hnijící, nafouklá a znesvěcená, mu odpovědět nemohla. Líně se houpala na šibenici vyrobené ze svázaných dřevěných trámů a několika zrezivělých náprav zničených nákladních vozů. Většina králových nejbližších dvořanů i příbuzných byla rozvěšena kolem.


  Další střelba. Ve tvrzeném kovu těsně vedle Gauntovy hlavy se objevil další důlek. Náraz odrolil trochu nátěru.


  Do krytu vedle něj zapadl Mkoll s laserovou puškou.


  „To to trvalo,“ dobíral si ho Gaunt.


  „Cha! Prostě jsem vás jen, u Fetha, zatraceně dobře vycvičil, komisaři plukovníku, to je všechno.“


  Zašklebili se na sebe.


  Během chvilky se k nim připojili další vojáci, kteří měli odvahu proběhnout nekrytým úsekem. Jeden z odvážlivců sebou v půli cesty škubl a svalil se na zem. Jeho tělo ještě nejméně hodinu zůstalo ležet, roztažené na dlažebních kamenech a neoplakávané.


  Larkin, Caffran, Lillo, Vamberfeld a Derin to dokázali. Všech pět se jich teď krčilo vedle velitele regimentu Duchů a Mkolla, který velel jeho průzkumníkům. 


  Gaunt zkusil vyhlédnout zpoza trupu Chiméry, za kterým se kryl.


  Z dálky přilétla sprška kulek a donutila ho zase se přikrčit. 


  „Čtyři střelci. V severozápadním cípu.“


  Mkoll se usmál a potřásaje hlavou Gaunta otcovsky pokáral. „Minimálně devět. Copak jste při všem tom mém kázání vůbec neposlouchal, Gaunte?“


  Larkin, Derin a Caffran se zasmáli. Všichni byli Tanithané, jedni z původních Duchů, veteráni.


  Lilla s Vamberfeldem ta zdánlivá neúcta zaskočila. Oba pocházeli z Vervunského úlu a mezi Duchy byli noví. Tanithané jim říkali ‚nová krev‘, když měli mimořádně vlídnou náladu, ‚vejškrabky‘, když se jim nechtělo vymýšlet nic lepšího, a ‚potrava pro děla‘, když chtěli být krutí.


  Noví rekruti z Vervunského úlu nosili stejné matně černé uniformy a výstroj jako Tanithané, ale povahou i chováním se od nich lišili.


  Stejně tak byly odlišné jejich čerstvě vyfasované laserové pušky s kovovými pažbami a stříbrné knoflíky ve tvaru sekery, které měli na límcích. 


  „Nebojte se,“ prohodil Gaunt, když si všiml jejich neklidu, a usmál se. „Mkollovi čas od času nezdravě stoupne sebevědomí. Až bude po všem, tak si to s ním vyřídím.“


  Další rány, další důlky.


  Larkin se lehce posunul, aby si trochu zvětšil zorné pole, a s elegancí profesionála zapřel svou věrnou odstřelovací pušku s pažbou z tvrdodřeva do zubu vytrženého v poničeném pancíři. Byl to ten nejlepší střelec z celého regimentu.


  „Máš cíl?“ zeptal se Gaunt.


  „To se vsaďte,“ ujistil ho prošedivělý Larkin a s mileneckou něhou posunul zbraň do optimální pozice.


  „Tak jim, u Fetha, ustřel hlavy, buď tak hodný.“


  „Jak je libo.“


  „Jak… jak je vůbec může vidět?“ zalapal po dechu Lillo a narovnal se, aby se sám podíval. Caffran ho pohotově strhl zpátky do krytu, čímž jej zachránil před dávkou syčících laserových paprsků.


  „Má ze všech Duchů nejlepší oči,“ usmál se Caffran.


  Lillo přikývl, ale k arogantnímu Tanithanovu vystupování pocítil určitý odpor. Jmenoval se Marco Lillo, byl profesionální voják, u Vervunských prvních strávil jednadvacet let, a tohle děcko, kterému podle všeho nebylo víc než dvacet, mu teď říkalo, co má dělat.


  Lillo se posunul a namířil svůj laser směrem k nepřátelům.


  „Ten král, velekrál, ať se jmenoval, jak chtěl,“ řekl tiše Gaunt. Nepřítomně si promnul starou jizvu na pravé dlani. „Chci ho sundat. Není správné, aby tam takhle hnil.“


  „Tak jo,“ odpověděl Mkoll.


  Lillovi se zazdálo, že objevil cíl, a pokropil protější stranu náměstí dlouhou dávkou. Mozaiková okna po celé délce budovy Universitariata se vysypala, ale rachot střelby utlumil vítr. 


  Gaunt popadl Lillovu zbraň a stáhl jej zpátky do krytu.


  „Neplýtvej municí, Marco,“ řekl mu.


  On ví, jak se jmenuju! Ví, jak se jmenuju! Lillo byl z toho zjištění málem u vytržení. Na moment na Gaunta civěl a vychutnával si každičký okamžik té kratičké chvíle uznání. Ibram Gaunt pro něj byl jako bůh. Před deseti měsíci dokázal dovést Vervunský úl od nejjistější porážky k vítězství. Tehdy, při tom velkém triumfu, získal svůj nový meč.


  Lillo se na komisaře plukovníka dlouze zahleděl: vysoký, dobře stavěný muž s krátce zastřiženými světlými vlasy napůl ukrytými pod komisařskou čepicí a tváří s ostře řezanými rysy, která se tak hodila k jeho jménu. Gaunt na sobě měl černou komisařskou uniformu, přes niž měl navlečený dlouhý, těžký kožený kabát a navrch ještě typický tanithský maskovací plášť. Snad ne přímo bůh, přece jen je z masa a kostí, pomyslel si Lillo… ale rozhodně přinejmenším hrdina.


  Larkin střílel. Jeho puška drsně, chraptivě štěkala.


  Palba, která zasypávala krčící se muže, zeslábla.


  „Na co vlastně čekáme?“ zeptal se Vamberfeld.


  Mkoll ho popadl za rukáv a kývl směrem k budovám za jejich zády.


  Vamberfeld uviděl velkého muže… opravdu hodně velkého muže… jak se zvedá z krytu a pálí z raketometu.


  Klikatou drahou letící raketa, táhnoucí za sebou kouřovou stopu, zasáhla jen ochoz zdi na západní straně náměstí.


  „Opáčko, Braggu!“ zvolali Derin, Mkoll a Larkin jednohlasně.


  Nad hlavami jim přeletěla další raketa a rozbila protější stranu náměstí na kusy. Výbuch rozmetal po celém prostranství úlomky kamene.


  V tu chvíli už byl Gaunt na nohou a dal se do běhu, následován Mkollem, Caffranem a Derinem. Larkin zůstal v úkrytu a pokračoval ve střelbě.


  Hned po Tanithanech se do běhu dali Lillo s Vamberfeldem.


  Lillo zahlédl, jak se Derin po zásahu laserovým paprskem zkroutil a upadl.


  Zastavil se a pokusil se mu pomoct. Z hrudníku tanithského vojína zbyly zkrvavené trosky a klepal se tak, že ho Lillo ani nemohl pořádně chytit. Vedle Lilla, zápasícího s třesoucím se tělem, se objevil Mkoll a společnými silami pak Derina odtáhli do krytu za narychlo stlučenou šibenici. Dlažební kameny dál kropila laserová palba.


  Gaunt, Caffran a Vamberfeld pronikli až k protilehlému rohu náměstí.


  Gaunt s napřaženým energetickým mečem zmizel v rozšklebeném otvoru, který po sobě zanechala Braggova raketa. Ten meč kdysi býval ceremoniální zbraní Heironyma Sondara, bývalého pána Vervunského úlu. Teď patřil Gauntovi jako čestné vyznamenání za to, jak neohroženě úl bránil.


  Ostrá čepel, jíž elektrizující energie propůjčovala namodralý nádech, se zablýskla a snesla se na těla nepřátel v průlomu.


  Přikrčený Caffran se vrhl dovnitř hned za ním a střílel přitom z laseru. Jen málo Duchů se na takové útoky hodilo lépe než on. Byl rychlý a nemilosrdný. 


  Se štěkající zbraní kryl Gauntovi záda.


  Niceg Vamberfeld býval před vydáním Aktu útěchy obyčejným verghastským úředníkem. Sice tvrdě cvičil a nevedl si ani zdaleka špatně, ale tohle pro něj bylo úplně nové. Následoval dvojici před sebou dovnitř mezi temné stíny, ve kterých se míhaly nezřetelné obrysy cize vypadajících postav a blýskaly energetické zbraně.


  Už když probíhal otvorem v pobořené kamenné zdi, po něčem od boku vystřelil. Cosi dalšího se s nepříjemným smíchem vztyčilo hned vedle něj a on to bez váhání probodl bajonetem. Komisaře plukovníka ani mladého Tanithana už nikde neviděl. Neviděl zatraceně vůbec nic. Zmocnila se ho panika. Někdo po něm z bezprostřední blízkosti vystřelil a laserový paprsek mu prolétl těsně vedle ucha.


  Znovu vypálil, oslepený protivníkovým výstřelem, a zaslechl žuchnutí, jak mrtvé tělo spadlo na zem.


  Kdosi ho popadl zezadu.


  Ucítil náraz, následovaný sprškou prachu a krve. Neohrabaně se svalil a sesula se na něj mrtvola. Vamberfeldovi, s tváří zabořenou do silné vrstvy horké špíny, se začínal pomalu vracet zrak. Obklopovalo jej modré světlo.


  Ibram Gaunt, z jehož energetického meče stoupal dým, ho chytil za ruku a pomohl mu vstát.


  „Dobrá práce, Vamberfelde. Průlom je náš,“ řekl.


  Vamberfeld byl otřesený. A pokrytý krví.


  „Zůstaň při smyslech,“ řekl mu Gaunt. „To přejde…“


  Podle toho, co omámený Verghasťan viděl, se nacházeli v jakési kruhové chodbě. Mozaikovými pískovcovými okny procházely sloupy jasného světla, ale největší okenní plochy byly zakryty dřevěnými deskami, zdobenými rytinami. Vzduch byl suchý a páchl lasery, čerstvou krví, fycelinem a smrtí.


  Vamberfeld viděl Gaunta s Caffranem, postupující před ním. Caffran se držel u zdí chodby a pátral po cílech, zatímco Gaunt prohlížel mrtvé nepřátele.


  Mrtví. Obávaní Infardi.


  Když síly Chaosu obsadily Hagii, pojmenovali se Infardi, což v místním jazyce znamená ‚poutníci‘, a jako stejnokroj si zvolili uniformy ze zeleného hedvábí, čímž zesměšňovali planetární náboženství. Dokonce ani jejich jméno nebylo nic víc než výsměch; tím, že se pojmenovali v místním jazyce, znevažovali svatost toho místa. Po šest tisíc let byla planeta zasvěcena svaté Sabbat, jedné z nejoblíbenějších světic Impéria, jejíž jméno nesl celý shluk hvězd – i tažení za jeho osvobozením. Obsazením Hagie a tím, že se prohlásili za poutníky, se nepřátelé dopustili nejhoršího znesvěcení. Jaké nečisté rituály už stihli v hagijských svatyních vykonat, na to bylo lépe nemyslet.


  Všechno, co věděl o páteru Hříchovi a jeho Chaos uctívající lůze, se Vamberfeld dozvěděl z regimentových brífinků na palubě dopravní lodi. Vidět to na vlastní oči bylo něco úplně jiného. Pohlédl na nejbližší mrtvolu: tělo velkého, drsně vyhlížejícího muže, omotané pruhy zeleného hedvábí. Na několika místech, kde mezi látkou zůstaly mezery nebo kde bylo hedvábí rozerváno, zahlédl Vamberfeld hustou spleť tetování: vyobrazení svaté Sabbat na groteskních sletech chlípných démonů, výjevy z pekla, překrývající se runy Chaosu a nejrůznější nečisté symboly.


  Připadalo mu, jako by měl závrať. I přes měsíce tvrdého tréninku, kterým prošel poté, co se přidal k Duchům, stále ještě nebyl úplně v kondici: kancelářská krysa, co si hraje na vojáka.


  Jeho panika se ještě prohloubila.


  Caffran najednou začal zase střílet, záblesky z jeho hlavně prosvětlovaly tmu. Gaunta už Vamberfeld nikde neviděl. Plácl sebou na zem a namířil zbraň, jak to do něj vtloukl plukovník Corbec v základním a přípravném výcviku. Jeho výstřely zarachotily sloupovím a přidaly se k palbě mladého Tanithana.


  Přímo před nimi proběhla chodbou skupina postav v jasné zeleni a začala na ně pálit z laserů a autopušek. Vamberfeld zaslechl i zpěv. 


  Zpěv vlastně nebyl to správné slovo, jak si vzápětí uvědomil. Blížící se útočníci nezřetelně drmolili, odříkávali dlouhé a složité věty, které se vzájemně proplétaly a překrývaly. Ucítil, jak mu na zádech vyrazil ledový pot. Znovu vystřelil. Ti muži byli Infardi, páterovy elitní oddíly. Císař ho chraň, byl v tom až po uši!


  Přímo vedle něj zaklekl Gaunt, zamířil, svíraje bolterovou pistoli oběma rukama, a začal střílet. Trojice zbraní imperiálních vojáků pálila na Infardi, postupující úzkou chodbou.


  Zablesklo se a ozvala se tlumená detonace, načež prostor před nimi zalilo světlo a zakouslo se útočícím Infardi do boku. Duchové prorazili do zdi chodby další otvor a teď se hrnuli dovnitř, kde masakrovali zaskočené nepřátele.


  Gaunt vstal. Jen zpola viditelný boj, zuřící před nimi, utichal. Stiskl spínač mikrovysílačky. 


  Ve svém vlastním přijímači uslyšel Vamberfeld krátké statické zapraskání, po němž se ozvalo: „Jedničko, tady trojka. Čistíme prostor.“ Odmlka, během které se ozvala střelba. „Prostor vyčištěn.“


  „Trojko, jednička. Dobrá práce, Rawne. Vnikněte dovnitř, rozviňte se a zajistěte Universitariat.“


  „Trojka, rozumím.“


  Gaunt se podíval dolů na Vamberfelda. „Už můžeš vstát,“ řekl.


  



  Když se Vamberfeld s pocitem závrati a zběsile bušícím srdcem potácel zpět na prosluněné, větrem bičované náměstí, málem neudržel rovnováhu. Bylo mu, jako by měl každým okamžikem omdlít, nebo ještě hůř – zvracet. Zastavil se, zády se opřel o rozpálené zdivo chodby, a zhluboka se nadechl, vědom si toho, jak je prochladlý. 


  Snažil se najít něco, na co by se mohl soustředit. Nad stúpami a pozlacenými kopulemi Universitariatu se v neumdlévajícím hagijském vichru třepotaly tisíce vlajek, praporů a standart. Ty, jak věděl, vztyčovali věřící v naději, že hříchy na vlajkách zapsané budou odváty a prominuty. Bylo jich tolik… tolik barev, tvarů, vzorů…


  Vamberfeld odvrátil zrak.


  Náměstí Božského pokoje teď bylo plné Duchů; sto nebo i víc jich běželo po růžové dlažbě, kontrolovali dveře a prověřovali vstupy do chodeb. Velká část se jich srotila kolem šibenice, z níž Mkoll odřezával těla oběšenců.


  Vamberfeld klouzal po zdi dolů, až dosedl na dlažební kameny. Roztřásl se.


  Když jej o něco později našli zdravotníci, stále ještě se třásl.


  



  Mkoll, Lillo a Larkin právě pokládali mrtvolu nešťastného krále na zem, když k nim dorazil Gaunt. Komisař plukovník se při pohledu na zmučené ostatky zamračil. Králů bylo na Hagii, feudálním světě, který ve svatém jménu Boha Císaře ovládaly městské státy, jako dříví v lese; každému městu tu vládl nějaký. Ovšem král Doktrinopole, nejpřednějšího města celé Hagie, z nich byl nejvýznamnější. Z celé Hagie byl právě on nejblíže postavení vládce planety, a když Gaunt spatřil jednoho z nejvyšších imperiálních úředníků tak strašlivě zohaveného, hluboce jej to zasáhlo.


  „Infareem Infardus,“ zamumlal Gaunt, když si konečně vybavil jméno nejvyššího krále, které vyčetl z brífinkových datatabletů. Sundal si čepici a sklonil hlavu. „Kéž u milovaného Císaře dojdeš pokoje.“


  „Co s nimi, pane?“ zeptal se Mkoll ukazující na zmrzačená těla.


  „Cokoli, co odpovídá místním zvyklostem,“ odvětil Gaunt. Rozhlédl se. „Vojíne! Ke mně!“


  Vojín Brin Milo, nejmladší z Duchů, na volání svého velitele přiběhl. Milo, jediný civilista zachráněný z Tanith, a to samotným Gauntem, sloužil jako jeho pobočník, dokud nebyl dost starý na to, aby se připojil k ostatním. Všichni Duchové jeho blízký vztah ke komisaři plukovníkovi respektovali. Přestože byl pouhý vojín, měl Milo svým způsobem zvláštní postavení.


  Sám Milo skutečnost, že ho všichni brali jako maskota pro štěstí, hluboce nesnášel.


  „Pane?“


  „Chci, abys našel nějaké místní, v nejlepším případě kněze, a zjistil od nich, jak si přejí, aby se naložilo s těmi těly. Chci, aby to proběhlo podle jejich zvyků, Brine.“


  Milo přikývl a zasalutoval. „Postarám se o to, pane.“


  Gaunt se odvrátil. Nad majestátním Universitariatem a nahloučenými střechami Doktrinopole se tyčila Citadela, obrovský palác z bílého mramoru na vyvýšené skalní plošině. Páter Hřích, ďábelský mozek řídící armádu kacířů, která Doktrinopoli obsadila, velitel všech nepřátelských sil na celé planetě, byl někde tam. Citadela byla hlavní cíl, ale dostat se k ní vyžadovalo urputné, krvavé úsilí imperiálního vojska a boj o každou doktrinopolskou ulici. 


  Gaunt si zavolal spojovacího důstojníka Raglona a přikázal mu, aby obnovil spojení s druhou a třetí sekcí. Raglonovi se právě podařilo spojit se s plukovníkem Farrisem, velitelem breviánských Stoletých, na samém okraji třetí sekce pronikající severní částí města, když se z Universitariatu ozvala nová střelba. Rawneho jednotka narazila na další nepřátele.


  



  Čtyři kilometry východně, v úzkých uličkách čtvrti známé jako Staré město, uvázla druhá tanithská sekce na mrtvém bodě. Staré město bylo bludištěm spletitých uliček, které se klikatily mezi vysokými, kymácejícími se obytnými bloky a propojovaly drobná tržiště s většími. Mnoho Infardi, vytlačených prvotním útokem imperiálních obrněných sil z obranných pozic podél Svaté řeky, se stáhlo právě sem. 


  Byl to krutý boj, v němž se postupovalo od domu k domu, od budovy k budově, od ulice k ulici. Ale Duchové Tanith, mistři maskování, v pouličních bojích vynikali. 


  Plukovník Colm Corbec, druhý nejvyšší velící důstojník Duchů, byl mohutný, bodrý, věčně rozcuchaný chlap, kterého jeho muži zbožňovali. Jeho dobrá nálada a nakažlivý zápal je hnaly vpřed; jeho statečnost a síla jim byly inspirací. Velel mocí svého osobního kouzla, snad v ještě větší míře než samotný Gaunt, a určitě víc než major Rawne, cynický, bezohledně výkonný třetí nejvyšší velitel regimentu.


  Právě teď Corbec nic ze svého charismatického vůdcovství upotřebit nemohl. Zuřivě klel, uvězněný nepřetržitou laserovou palbou za nádrží na vodu na rohu ulice. Mikrovysílačkové spojení mezi všemi gardisty blokovaly a rušily okolní vysoké budovy.


  „Dvojka! Tady dvojka! Všem oddílům, odpovězte někdo!“ křičel Corbec, zápolící s pogumovaným přijímačem v uchu. „No tak! No tak!“


  Laserová dávka otřásla konstrukcí staré pískovcové nádrže a vyrvala z ní kamenné úlomky. Corbec se znovu přikrčil.


  „Dvojka! Tady dvojka! Tak dělejte!“


  Corbec tiskl hlavu k základně nádrže. Cítil vůni navlhlého kamene. Naprosto ostře viděl droboučké pavouky, visící na nitích průsvitné pavučiny v basreliéfových rytinách na nádrži jen několik palců od jeho očí.


  Cítil, jak mu horký kámen naráží do tváře, trhaný z druhé strany laserovými paprsky.


  Z jeho mikrovysílačky se ozvalo jakési zachrčení, ale rušené vysílání bylo přehlušeno rachotem cínové naběračky a dvou kameninových džbánů, které přepadly přes okraj. 


  „Zopakujte to! Zopakujte to!“


  „—veliteli, my—“


  „Opakujte! Tady dvojka! Zopakujte to!“


  „—na západ, my—“


  Corbec zavrčel šťavnatou nadávku a vytrhl si přijímač vysílačky z ucha. Opatrně vyhlédl zpoza okraje nádrže a hned se zase stáhl. Kolem prolétl osamocený paprsek z laseru a narazil do zdi za ním. Kdyby neuhnul, byl by mu utrhl hlavu. 


  Corbec se vsedě se zády opřenými o stěnu nádrže otočil a zkontroloval stav své laserové pušky. Zakřivený zásobník zbraně s dřevěnou pažbou byl ze dvou třetin prázdný, takže jej uvolnil a místo něj nasadil plný. Pravou kapsu neprůstřelné vesty měl plnou poloprázdných zásobníků. Kdykoli mohl, měnil je za plné. Ty použité si nechával v záloze pro případ obrany. Dobře věděl, že nejeden voják už zemřel, když se mu energetický zásobník vybil uprostřed přestřelky, kdy na přebíjení nebyl čas.


  Kdesi před ním zarachotila dávka z laseru. Corbec se otočil a všiml si změny tónu. Tlumené štěkání zbraní Infardi teď přerušoval vyšší, pronikavý zvuk imperiálních pušek.


  Zvedl hlavu nad okraj nádrže. Když mu ji nikdo neustřelil, vyskočil na nohy a rozeběhl se úzkou uličkou.


  Tam vepředu se bojovalo. Přeskočil tělo jednoho z Infardi, rozvalené na prahu dveří. Stáčející se ulička byla úzká a budovy po obou stranách vysoké. Probíhal mezi hlubokými stíny a mezerami zalitými slunečním světlem. 


  Vynořil se za trojicí Duchů, kteří z úkrytu stříleli na druhou stranu tržiště. Jednoho z nich, mohutného muže, ihned poznal i zezadu. 


  „Koleo!“


  Seržant Gol Kolea býval horník a bojoval ve válce o Vervunský úl v jednom z odbojových ‚dobrovolnických oddílů‘. Nikdo, dokonce ani ti bojem nejprotřelejší a nejcyničtější Tanithané, k tomu člověku a jeho nesobeckému odhodlání necítili nic než úctu. Verghasťané ho prakticky uctívali. Byl to zarputilý, tichý obr, skoro tak velký jako sám Corbec.


  Plukovník zapadl do krytu za ním. „Co nového, seržante?“ zašklebil se Corbec do řevu zbraní.


  „Nic,“ odpověděl Kolea. Corbec ho měl velice rád, ale i tak musel konstatovat, že bývalý horník nemá ani náznak smyslu pro humor. V měsících následujících po přijetí nových Duchů se Corbekovi ani jednou nepodařilo navázat s Koleou obyčejnou konverzaci a byl si vcelku jistý, že se to nepovedlo ani nikomu jinému. Ovšem vzhledem k tomu, že si bitva o Vervunský úl vyžádala životy jeho ženy a dětí, Corbec docela chápal, že Koleovi toho nezbývalo moc, čemu by se zasmál nebo o čem by si chtěl povídat.


  Kolea ukázal přes bedny tlející zeleniny, za nimiž se schovávali.


  „Uvízli jsme tu. Drží budovy na protější straně tržnice a dál v ulici směrem na západ.“


  Jako na potvrzení se na ně snesla sprška laserových paprsků a projektilů.


  „U Fetha,“ povzdechl si Corbec. „Tady se to jimi jenom hemží.“


  „Myslím, že jsou hlavně v sále kupecké gildy. Ve čtvrtém patře jich jsou mraky.“


  Corbec si promnul vousy. „Takže přímo vpřed nemůžeme. Co okolo?“


  „To jsem zkusil, pane.“ To se ozval desátník Meryn, jeden z dvojice kryjících se Duchů. „Pokusil jsem se proplížit doleva, abych našel nějakou postranní uličku.“


  „A?“


  „Málem mi ustřelili prdel.“


  „I tak díky za pokus,“ kývl Corbec.


  Meryn se zachechtal a vrátil se k pátrání po cílech.


  Corbec se proplazil kolem beden, minul třetího Ducha, Whelna, a přikrčil se za kovovým vozíkem, jaký používají na trhu prodejci zeleniny. Přehlédl tržiště od jednoho konce k druhému. Na jedné jeho straně pokrývali Kolea, Meryn a Wheln ústí uličky a další tři jednotky Duchů zaujaly palebná postavení v nižších patrech obchodních domů nalevo i napravo od nich. Oknem s vysypaným sklem viděl seržanta Braye a pár dalších vojáků.


  Hlavní síla Infardi na protější straně se opevnila v celém jednom bloku. Corbec si okolí dobře prohlédl a všiml si ještě několika dalších drobností. Vždycky si myslel, že myšlení vyhrává války rychleji než bomby. Nicméně stejně tak věřil, že když už došlo na boj, mělo se bojovat ze všech sil. 


  Jsi složitá osobnost, řekl mu kdysi seržant Varl. Samozřejmě si tenkrát dělal legraci a oba byli pořádně opilí sacrou. Colm Corbec se při té vzpomínce usmál.


  S hlavou skloněnou přeběhl Corbec k sousední budově, hrnčířství. Uvnitř i venku pokrývaly podlahu kusy keramiky a rozdrceného porcelánu. Zastavil se u otvoru po granátu v jedné ze zdí a zavolal: „Hej, vy tam uvnitř! Tady je Corbec! Jdu k vám, tak ne že to koupím laserem mezi oči!“


  Protáhl se dovnitř.


  V troskách starého obchodu se zakopali vojíni Rilke, Yael a Leyr a stříleli skrz spuštěné žaluzie. Ty už byly podle Corbekova odhadu proděravěné na alespoň milionu míst a všemi těmi otvory pronikaly dovnitř paprsky světla a projasňovaly kouřem zahalené příšeří ztemnělého obchodu.


  „Bavíte se, kluci?“ zeptal se Corbec. V odpověď zabručeli několik poznámek o chlípných sklonech jeho matky a dalších příbuzných ženského pohlaví. 


  „Rád slyším, že si udržujete dobrou náladu,“ odpověděl. Pak začal podupávat na střepy pokrytou podlahu.


  „Co to u zatraceného Fetha děláte, veliteli?“ zeptal se ho Yael. Byl to ještě mladík, nebylo mu ani dvaadvacet a nechyběla mu ona typická mladická drzost. Corbekovi se ten jeho přístup docela zamlouval.


  „Jen používám hlavu, synku,“ usmál se Corbec, ukázal na svou nohu navlečenou do polní obuvi velikost osmnáct a ještě jednou dupl.


  Porcelánové střepy pak shrnul na stranu a za kovové oko zvedl poklop zapuštěný do podlahy.


  „Sklep,“ oznámil jim. Trojice zabručela.


  Nechal poklop dopadnout zpátky na místo a doplazil se vedle nich, k oknům. „Zamyslete se nad tím, mí neohrožení tanithští hřebci. Jen se podívejte tamhle.“


  Poslechli ho a vyhlédli skrz rozervané lišty žaluzií. 


  „Tržnice je jedna velká vyvýšená plošina. Vidíte to, tam u té hromady sudů? To musí být další poklop. Vsadím se, že pod celým tím tržištěm je propletenec sklepů na skladování zeleniny… a nejspíš sahá až pod budovu gildy.“


  „Já se zas vsadím, že nás to všechny bude do oběda stát krk,“ zabručel Leyr, nekompromisní pětatřicetiletý veterán z domobrany Tanith Magna. 


  „Už vás někdy moje nápady stály krk?“ zeptal se Corbec.


  „O to teď nejde—“


  „Tak držte klapačky a poslouchejte. Ztvrdneme tady až do soudného dne, jestli něco neuděláme. Takže zkusíme bojovat chytře. Využijeme skutečnost, že tahle žumpa, co si říká město, je nejmíň trazilion let stará a pod ní je bludiště sklepů hrobek a katakomb.“


  Stiskl spínač mikrovysílačky a přitiskl si tenký drát, na němž byl připevněn mikrofon, blíž ke rtům.


  „Tady dvojka. Slyšíte mě, šestko?“


  „Dvojko, tady šestka. Ano, slyšíme.“


  „Brayi, zůstaň se svými muži na místech a zhruba tak za… za deset minut to pořádně rozbalte na tu budovu zepředu. Zvládnete to?“


  „Šestka rozumí. Krycí palba za deset.“


  „Takže vás bychom měli. Devítko, tady dvojka.“


  „Dvojko, devítka,“ zaslechl Corbec ve vysílačce Koleův napjatý hlas.


  „Seržante, jsem v krámě s porcelánem kus od vás. Nech Whelna s Merynem, kde jsou, a přijď sem.“


  „Rozumím.“


  O několik sekund později už Kolea proskočil dírou ve stěně. Uviděl Corbeka se svítilnou namířenou do průlezu pod otevřeným sklepním poklopem.


  „V tunelech se vyznáš, že jo?“


  „V dolech. Byl jsem horník.“


  „To je fuk, všechno je to pod zemí. Připravte se, půjdeme dolů.“ Obrátil se k Leyrovi, Yaelovi a Rilkemu. „Kdo má chuť na dobrodružství a plný pytel náloží?“


  Znovu mu odpověděli sborovým zamručením.


  „Ty se nemáš čeho bát, Rilke. Po tobě chci, abys střílel na ty okna.“ Rilke byl vynikající střelec, hned po mistru odstřelovači Larkinovi druhý nejlepší z celého regimentu. Měl jehlovou laserovou pušku s prodlouženou hlavní. „Všechny svoje nálože laskavě předej těmto statečným dobrovolníkům.“


  Leyr s Yaelem se stáhli k průlezu. Oba dva, ostatně stejně jako Corbec s Koleou, měli na uniformách dvacetikilové kamuflážní neprůstřelné vesty, ukryté pod maskovacími plášti. Většinu váhy tvořily standardní popruhové kapsy nacpané municí, svítilnami, noži v pochvách, soupravami vodovzdorných mikrovysílaček, svinutými lany, rolemi chirurgické pásky, plastoželeznými svorkami, dokumenty o založení regimentu, klínovými zarážkami do dveří, oslepujícími granáty a další výbavou imperiálního gardisty.


  „Moc místa tam nebude,“ pronesl kysele Leyr, když pohlédl do díry osvětlené Koleovou baterkou.


  Kolea přikývl a stáhl si maskovací plášť. „Nechte tu všechno, co by se mohlo někde zaháknout.“ Corbec a následně i Leyr s Yaelem ho poslechli. Pláště putovaly spolu s dalšími volně visícími předměty na zem. Krátce poté dopadly na pláště prakticky současně i čtyři výtisky Příručky imperiálního pěšáka pro povzbuzení morálky. 


  Muži takřka zahanbeně pohlédli na Corbeka.


  „Ále, stejně je to všechno tady,“ řekl Corbec a poklepal si na spánek.


  Seržant Kolea zatloukl do podlahy pokryté dlaždicemi hřeb a provlékl jeho okem konec lana. Pak spustil dlouhý kabel dolů do průlezu.


  „Kdo jde první?“ zeptal se.


  Corbec by nejraději nechal vést Koleu, ale tohle byla jeho akce a chtěl, aby všichni viděli, že věří v její úspěch.


  Popadl lano, přehodil si laserovou pušku přes rameno a sešplhal do díry.


  Následoval ho Kolea, pak Leyr. Yael šel poslední.


  Sklepní šachta byla osm metrů hluboká. Corbec se prakticky okamžitě začal silně potit. Přestože odložil většinu své výstroje, sama objemná neprůstřelná vesta a popruhy na ní ho omezovaly a vyváděly ho z rovnováhy.


  Přistál ve tmě na podlaze sklepa a zapnul svou svítilnu.


  Vzduch byl hutný a páchl zatuchlinou. Nacházel se ve čtyři metry širokém sklepě, s podlahou pokrytou hnilobnou, smrdutou tekutinou. Jeho vysoké boty se ve tmě zabořily do polotuhé směsice odpadků. 


  „U Fetha!“ zaklel Leyr, když sestoupil na zem.


  Směrem k prostorám pod tržnicí se táhlo klenuté potrubí. Roura nebyla ani metr vysoká a na šířku měla sotva padesát centimetrů. S nesenou výstrojí a výzbrojí, i když jen tou nejnutnější, se museli přikrčit a dál jít bokem, po jednom. Vrstva tekutého bláta pokrývajícího podlahu jim sahala málem až nad boty. 


  Corbec připevnil svítilnu na bajonet pod hlavní laserové pušky. Přejížděl zbraní zleva doprava, jak jen shrbený a natočený bokem mohl, a vedl je do neproniknutelné temnoty.


  „Asi to nebyl úplně nejlepší nápad, poslat sem nás dva,“ ozval se Kolea za jeho zady.


  Z toho, co Corbec kdy od dobrovolnického seržanta slyšel, se to zatím nejvíc podobalo vtipu. Po ‚Opáčku‘ Braggovi byli on a Kolea mezi Tanithskými prvními největší. Ani Leyr, ani Yael neměřili přes dva metry.


  Corbec se usmál. „Jak jsi to dělal? V těch dolech?“ 


  Nezvykle nahrbený Kolea se prosmýkl dopředu. „Když už byly stropy chodeb příliš nízko, plazili jsme se. Ale dá se to dělat i jinak. Dívejte se.“


  Corbec namířil na Koleu svítilnu, aby ho viděli i oba Tanithané za ním. Kolea se zaklonil a zády se opřel vnitřní stěnu roury, až se málem posadil. Potom se začal bokem sunout blátem, přičemž nepřestával záda tisknout ke zdi, což mu umožňovalo držet horní polovinu těla vzpřímenou. Nohama se přitom opíral o dolní část protější stěny, aby nepodklouzl.


  „Moc pěkné,“ poznamenal obdivně Corbec.


  Spolu s Leyrem a Yaelem následovali jeho příkladu. Čtveřice pomalu klouzala potrubím.


  Nad sebou, i přes silnou vrstvu kamene, zaslechli štěkání a rachocení zbraní. Deset minut uplynulo a Bray zahájil slíbenou krycí palbu.


  Měli zpoždění, byli příliš pomalí.


  Roura se po chvíli rozšířila a poté vyústila do široké komory. Páchnoucí bláto tu sahalo až po kolena. Ve světle svých svítilen spatřili na stěnách basreliéfové rytiny dávných světců.


  Alespoň už tam byl vyšší strop.


  Narovnali se a dál se brodili vpřed dehtovitou tekutinou. Podle Corbekových odhadů teď byli přímo pod středem tržnice.


  Další potrubí vedlo směrem, kterým tušili budovu gildy. Teď zase převzal velení Corbec a zrychleným tempem je vedl vpřed, opřený zády o stěnu nízkého potrubí, jak ho to naučil Kolea. 


  Pak narazili na šachtu vedoucí vzhůru.


  Namířili do ní svítilny a zjistili, že její stěny jsou sice z hladkých cihel, ale šachta sama je poměrně úzká, nemohla měřit víc než čtvereční metr.


  S nejvyšším vypětím stehenních svalů šlo vyšplhat nahoru se zády zapřenými o jednu stěnu a nohama o druhou. Corbec šel znovu jako první.


  Zpocený a zadýchaný stoupal vzhůru, až se jeho tvář přiblížila na vzdálenost pouhých několika centimetrů k dřevěnému poklopu.


  Podíval se dolů na Koleu, Yaela a Leyra šplhající šachtou jako pavouci hned za ním. 


  „Jdeme na to,“ řekl.


  Opřel se do poklopu. Ten se zprvu odmítal pohnout, ale pak náhle povolil. Dovnitř proniklo světlo. Corbec čekal, jestli se ozve střelba, ale nestalo se tak. Překonal zbývající vzdálenost, která jej dělila od otvoru, protáhl jím jednu lopatku, pak druhou a vyhlédl z šachty ven. 


  Ocitl se ve sklepě gildovní budovy. Byl zabedněný a prázdný, jen na podlaze se válelo několik mrtvých těl, pokrytých mouchami. 


  Corbec se vyhoupl z průlezu do místnosti. Ostatní ho následovali.


  S nohama promočenýma páchnoucími tekutinami z potrubí se konečně narovnali a znovu vyrazili, laserové pušky připravené, baterie svítilen úplně vybité.


  Seshora k nim doléhalo dunivé rachocení laserů.


  Yael prozkoumal mrtvoly. „Infardijský odpad,“ oznámil plukovníkovi. „Nechali je tu zemřít.“


  „A teď se postaráme, aby se k nim připojili i jejich kamarádi,“ usmál se Corbec.


  Čtveřice v sevřeném útvaru a se zbraněmi připravenými stoupala po zděném schodišti v rohu sklepa. Od prvního patra už je dělily jen otlučené dřevěné dveře.


  Corbec se do nich opřel nohou a ohlédl se na trojici Duchů za sebou.


  „Tak co myslíte? Přišla chvíle pro hrdiny?“


  Všichni tři souhlasně přikývli. Vykopl dveře.


  DVA



  SLUŽEBNÍCI PADLÝCH


  



  „Kéž nebesa vás přivítají, neb na nich Císař a světci jeho dlí.“


  —svatá Sabbat, rčení


  



  Brin Milo se s laserovou puškou pověšenou hlavní dolů přes rameno dral v protisměru davem proudícím na náměstí z jihu. Oddíly Tanithanů a lehkých mechanizovaných podpůrných jednotek Osmého parduského obrněného regimentu mířily do čtvrti Universitariatu z bojišť na jihozápadě, aby se přidaly ke komisařově ofenzivě. Když kolem rachotily transportéry a pojízdné protiletadlové baterie Hydra, tiskl se Milo k nejbližším dveřím, a když kolem něj pochodovaly čety pěšáků vyrovnané v řadách po čtyřech mužích, držel se u zdi. 


  Přátelé a spolubojovníci, které míjel, ho zdravili, pár se jich i na okamžik odpojilo od svých jednotek, aby se ho zeptali, jaká je situace na frontě před nimi. Většina jich byla pokryta potem a krustou růžového prachu, ale obecně vzato byla morálka docela dobrá. V posledních čtrnácti dnech sice proběhly těžké boje, ale síly Impéria v nich dosáhly velkých úspěchů.


  „Hej, Brinny! Co nového na skladě?“ zavolal na něj seržant Varl a se svým oddílem zpomalil tak, že ucpali ulici.


  „Nic extra, komisař to rozbalil. Universitariat je jich ale plný, alespoň myslím. Šel tam Rawne.“


  Varl přikývl, ale dotazy několika jeho mužů byly přehlušeny troubením klaksonu. 


  „Tak honem, běžte stranou!“ křikl parduský důstojník tyčící se v otevřeném vrchním poklopu velitelského vozidla typu Salamandr. Za ním se tlačila dlouhá řada plamenometných tanků a bachratých samohybných obléhacích děl. Ozvaly se i další houkačky a práskající motory zvedaly v úzké ulici růžový prach vysoko do vzduchu.


  „Honem!“


  „Tak dobře, u Fetha!“ odpověděl Varl a mávnutím ruky přikázal svým mužům, aby se stáhli ke zdi. Parduské stroje s rachocením projely kolem.


  „Třeba ti trochu slávy nechám, Varle!“ houkl důstojník obrněnců, stojící v zadní části svého kodrcajícího vozidla, a když je míjel, posměšně zasalutoval.


  „Za chvíli jsme u tebe, abychom ti zachránili kůži, Horkane!“ odpověděl Varl a v gestu, které okamžitě napodobili i ostatní Tanithané, vztyčil prostředníček. 


  Brin Milo se usmál. Pardusané byli správní chlapi a tyhle drobné legrácky byly pro dobrou náladu, kterou se při téhle ofenzivě jejich spolupráce s Tanithany vyznačovala, typické.


  Za lehkými obrněnci se vynořily Trójany i další typy tahačů, vlekoucí za sebou těžší materiál a naskládaná polní děla, a po nich Tanithané tlačící před sebou vozíky z osvobozených textilek. Vozíky byly naloženy krabicemi s municí a nádržemi promethea do plamenometů. Varlovi muži byli přivoláni k vyproštění vozíku, uvízlého v odvodňovací strouze, a Milo pokračoval svým směrem.


  Mladý voják se prodral nepolevujícím přívalem lidí a zásob až k velkému mostu z červeného kamene, klenoucímu se přes řeku. Jeho letitý povrch pokrývaly krátery po dopadech granátů a na lanech po obou jeho stranách viseli ženisté parduského regimentu, kteří výztuhami podpírali jeho konstrukci a pátrali po nastražených výbušninách. V této části Doktrinopole protékala řeka hlubokým, uměle vyhloubeným korytem, ohraničeným čedičovými říčními stěnami a okolními budovami. Klidná hladina řeky byla tmavě zelená, ještě tmavší, než byl odstín infardijských uniforem. Svatá řeka, jak bylo Milovi řečeno.


  Milo se zeptal na cestu tanithského desátníka, který řídil na křižovatce dopravu, a sešel z hlavní silnice po rovném schodišti, jež ho dovedlo na stezku vedoucí podél břehu řeky pod samotným mostem. Voda omývala kámen o tři metry níže a odrážela vlny bledého slunečního světla na tmavou spodní stranu mostu. 


  Vyrazil ke klenutému průchodu, tyčícímu se nad vodou o kus dál. Byl to nábřežní vchod do jedné z menších svatyň a kolem něj se shromažďovali unavení, hladově vyhlížející místní obyvatelé. 


  Zdejší lékaři a kněží proměnili krátce po začátku útoku svatyni v provizorní nemocnici a teď, na Gauntův rozkaz, se jich ujal zdravotnický personál Imperiální gardy. 


  Vojáci i civilisté tu byli ošetřováni společně.


  „Lespe? Kde je doktor?“ zeptal se Milo, když vkročil do uměle prosvětleného přítmí, kde štíhlý tanithský zdravotník právě zašíval tržnou ránu na temeni hlavy jednoho z Pardusanů.


  „Tam vzadu,“ odpověděl Lesp a očistil sešitou ránu kusem látky namočeným v alkoholu. Stále byla přinášena další a další nosítka, většinou se zraněnými civilisty, a podlouhlá svatyně s klenutým stropem se začínala plnit. Lesp vypadal ztrápeně.


  „Doktore? Doktore?“ volal Milo. Všude viděl hagijské kněze a dobrovolníky v hábitech smetanové barvy, jak pracují po boku imperiálních zdravotníků a přitom se drží specifických zvyklostí a obřadů svého lidu. Pro potřeby obyvatel Impéria z jiných planet byli k dispozici armádní kaplané ekklesiarchie.


  „Kdo tu hledá doktora?“ ozvalo se. Nedaleko se napřímila jedna z pracujících osob a urovnala si vybledlý, dříve tmavě rudý pracovní plášť.


  „To já,“ odvětil Milo. „Hledal jsem Dordena.“


  „Je v poli. Staré město,“ oznámila mu doktorka Ana Curth. „Teď tu velím já.“ Curth byla Verghasťanka, která se po vydání Aktu útěchy přidala spolu s vervunskými vojáky k Tanithanům. Během obležení úlu se osvědčila v ošetřování bojových zranění a hlavní lékař Dorden byl jejím rozhodnutím, že se přidá k Duchům, zároveň ohromen i potěšen.


  „Stačím já?“ zeptala se.


  Milo přikývl. „Posílá mě komisař,“ řekl. „Našli…“ snížil hlas a odvedl ji do kouta. „Našli místního vládce. Krále, alespoň myslím. Je mrtvý. Gaunt chce, aby se s jeho tělem nakládalo podle zdejších zvyků. Prokázání úcty a tak vůbec.“


  „To zrovna není můj obor,“ namítla Curth.


  „Ne, ale myslel jsem, že jste se třeba vy nebo doktor mohli seznámit s nějakými místními. Třeba s knězi.“


  Odhrnula si vlasy z očí a provedla jej nemocnicí až k místu, kde hagijská dívka v hrubých studentských smetanových šatech převazovala zranění krku. 


  „Sanian?“ Dívka vzhlédla. Její tvář měla ostré rysy a výrazné lícní kosti typické pro místní obyvatelstvo, oči měla tmavé a obočí pěkně tvarovaná. Hlavu měla až na ohon leskle černých vlasů, trčící z týlu, úplně vyholenou.


  „Doktorko Curth?“ Její hlas byl slabý, ale melodický.


  Není nejspíš o nic starší než já, pomyslel si Milo, ale s tou její holou hlavou se dá věk těžko odhadnout.


  „Tady vojína Mila poslal jeho velící důstojník najít někoho, kdo se dobře vyzná v hagijských tradicích.“


  „Udělám, co bude v mých silách.“


  „Řekni jí, co potřebuješ, Milo,“ řekla Curth. 


  



  Milo a hagijská dívka spolu vyšli z nemocnice na nábřeží zalité ostrým slunečním světlem. Sepjala ruce a krátce, s úctou se nejprve poklonila řece a nebi, než se obrátila k němu.


  „Vy jste lékařka?“ zeptal se Milo.


  „Ne.“


  „Tak tedy patříte ke kněžím?“


  „Ne, jsem studentka z Universitariatu.“ Ukázala na svůj koňský ohon. „Naše postavení lze určit podle vlasů. Říká se nám esholi.“


  „Jaký obor studujete?“


  „Všechny obory, samozřejmě. Medicínu, hudbu, astrografii, posvátné texty… na tvém světě to tak není?“


  Milo zavrtěl hlavou. „Já už žádný svět nemám. Ale když jsem ho ještě měl, pokročilí studenti se specializovali.“


  „Jak… zvláštní.“


  „A až studium ukončíte, co z vás bude?“


  Tázavě se na něj zahleděla.


  „Bude? Už jsem tím, čím jsem. Esholi. Studium trvá celý život.“


  „Ach.“ Odmlčel se. Po mostě nad nimi projela kolona Trójanů. „Podívejte se, mám špatné zprávy. Váš král je mrtvý.“


  Hagianka si přiložila ruce k ústům a sklonila hlavu.


  „Je mi to líto,“ řekl Milo s rozpaky. „Můj velitel chce vědět, jak bychom se měli správně… jak bychom se měli postarat o jeho ostatky.“


  „Musíme najít ayatani.“


  „Koho?“


  „Kněze.“


  



  Když Rawne zaslechl zakvílení, hbitě se otočil, ale byl to jen poryv větru.


  Na tváři cítil vítr vanoucí kamennými síněmi a kryptami Universitariatu. Mnoho oken bylo rozbitých a zdi byly proděravěny granáty, takže větru nic nebránilo proniknout dovnitř.


  Na okamžik zůstal zahloubaně stát, maskovací plášť přehozený přes rameno, laserovou pušku skloněnou hlavní dolů přes břicho a zíral přímo do…


  Po pravdě řečeno, vlastně úplně nevěděl do čeho. Byla to velká místnost, vypálená a sežehnutá, pokroucené, zčernalé paže roztavených nástěnných svícnů rozteklých na začouzených zdech připomínaly rozmáčknuté pavouky. Spálenou podlahu pokrývaly miliony skleněných střepů. Po obvodu místnosti zůstaly zbytky ohořelých koberců.


  Jakému vznešenému účelu ta místnost sloužila, nebylo důležité. Byla prázdná. Byla zajištěná. Na ničem jiném nezáleželo. 


  Rawne se otočil a zamířil zpátky do haly. Vítr, profukující otvory ve zdech a mezi obnaženými trámy, ho s kvílením následoval.


  Jeho zajišťovací oddíl pokračoval dál. Feygor, Bragg, Mkillian, Waed, Caffran… a ty ženské.


  Major Rawne se s přijímáním žen stále ještě nedokázal vyrovnat. Verghasťanek, které se po vydání Aktu útěchy rozhodly přidat k Duchům, bylo poměrně dost. Bojovat – u Fetha! – uměly, to se nedalo popřít. Všechny prodělaly svůj křest ohněm v bitvě o Vervunský úl, bývalé dělnice a měšťanky, kterým nezbylo než bojovat.


  Ale přece jenom to pořád byly ženy. Rawne se o tom pokusil promluvit s Gauntem, ale komisař plukovník mu udělal přednášku o nejrůznějších slavných smíšených, nebo dokonce výhradně ženských jednotkách v historii Gardy, bla bla bla, a Rawne to po chvíli začal pouštět jedním uchem dovnitř a druhým ven.


  Dějiny ho nezajímaly. Jeho zajímala budoucnost. A aby se jí dožil. 


  Ženské v regimentu vyvolávaly napětí. Už se začínaly objevovat první příznaky. Na přepravních lodích došlo k několika menším potyčkám: verghastští muži bránili ‚čest‘ svých žen; jiní muži se do nich zamilovávali; ženy odmítaly jejich pozornost…


  Bylo to jako sedět na soudku se střelným prachem a brzy to mohlo skončit hůř než jen nějakými těmi rozbitými ústy a vyraženými zuby. 


  A konečně, Rawne ženám nikdy doopravdy nevěřil. A už vůbec nevěřil mužům, co důvěřovali ženám.


  Tak například takový Caffran. Jeden z nejmladších Duchů: silný, spolehlivý, dobrý voják. Na Verghastu se zapletl s místní holkou a od té doby byli nerozluční. Stal se z nich pár, no věřili byste tomu? A Rawne zcela jistě věděl, že ta holka má dvě malé děti, které spolu s dalšími civilisty a obvyklým doprovodným personálem zůstaly na jedné z eskortních regimentových lodí. 


  Jmenovala se Tona Criid. Bylo jí osmnáct, byla štíhlá a drsná, s ježatými odbarvenými vlasy a tetováním gangu, které ukazovalo, že ani před válkou o úl neměla snadný život. Rawne sledoval, jak spolu s Caffranem probíhají poničenou halou Universitariatu, jak se vzájemně kryjí a kontrolují dveře a výklenky ve zdech. Pohybovala se s nenucenou elegancí. Dobře věděla, co dělá. Černá uniforma Duchů jí padla. Vypadala… dobře.


  Rawne se odvrátil a poškrábal se za uchem. Tyhle ženské budou určitě něčí smrt.


  Zajišťovací jednotka se kradla vpřed, opatrně procházela prázdnými síněmi pokrytými sklem z vytlučených oken a troskami rozbitého nábytku. Rawne si uvědomil, že jde vedle další ženy v oddíle. Jmenovala se Banda. Ve Vervunském úle pracovala jako dělnice v textilce a pak bojovala ve slavné guerillové jednotce vedené Golem Koleou. Byla to živá, hravá, impulzivní dívka s nakrátko zastřiženými, kudrnatými hnědými vlasy a postavou o trochu zaoblenější a ženštější, než tomu bylo u té malé gangsterky Criid. 


  Rawne jí tichým gestem dal pokyn a ona kývla, že rozumí, a mrkla.


  Mrkla!


  Na velícího důstojníka se nemrká!


  Rawne se už už chystal dát povel k zastavení a pořádně ji seřvat, ale zabránilo mu v tom Waedovo znamení.


  Všichni se stáhli do stínů a do úkrytů, tiskli se ke zdem sálu. Blížili se k ohybu chodby. Před nimi byly dřevěné, červeně natřené, zavřené dveře a dále, za ohybem, byl klenutý průchod. Koberec v sále byl shrnutý a pokrytý skvrnami zaschlé krve. 


  „Waede?“


  „Pohyb. V tom průchodu,“ zašeptal v odpověď Waed.


  „Feygore?“


  Rawneho pobočník, nemilosrdný Feygor, souhlasně přikývl.


  Rawne rychlými pohyby rukou rozdal svým lidem pokyny. Feygor s Waedem se nahrbení vydali podél pravé stěny vpřed. Bragg se stáhl do kouta a pozvedl svůj mohutný autokanón. Banda s Mkillianem postupovali podél levé stěny chodby, až byli kryti pohovkou z tvrdého dřeva, přistrčenou ke zdi.


  Caffran s Criid si pověsili laserové pušky přes ramena, vytáhli laserové pistole s krátkými, tupými hlavněmi a přistoupili k červeným dveřím. Jestli se otevíraly do téhož pokoje, do kterého ústil průchod – a pravděpodobně ano – mohli tak rozšířit své palebné pole. A důkladně je prověřit bylo nezbytné, aby měli krytá záda.


  Panovalo naprosté ticho. Všichni to byli Duchové a pohybovali se naprosto neslyšně. 


  Caffran uchopil kliku, ale dveře neotevřel. Místo toho ji pevně držel, zatímco se Criid sklonila a přiložila k rudě natřenému dřevu ucho. Rawne sledoval, jak si shrnula odbarvené vlasy na stranu, aby jí nepřekážely. Musel—


  Musel se teď soustředit, zatraceně, uvědomil si.


  Criid se ohlédla a otevřenou dlaní dala signál pro ‚ticho‘.


  Rawne přikývl, ujistil se, že ho celá jednotka sleduje, zvedl tři prsty a jeden po druhém je ohýbal. Když ohnul třetí prst, Criid s Caffranem proběhli přikrčení dveřmi. Ocitli se ve velké kamenné komnatě, která bývala písařskou dílnou, než její ohromná mozaiková okna proti dveřím zničily rakety a rozmetaly dřevěné lavice a psací stoly na kusy. Caffran s Criid se vrhli na zem do úkrytu mezi změť dřevěných trosek. Z průchodu na druhém konci místnosti vyšlehly laserové paprsky.


  Když se z místnosti ozvala střelba, zahájil Rawneho tým palbu na klenutý průchod v chodbě. Ta byla rychle opětována. 


  „Caffrane! Co tam máte?“ zavrčel Rawne do vysílačky.


  „Místnost se přímo nenapojuje na ten průchod u vás, ale snad se tam dá dostat skrz ni.“


  Caffran s Criid se plížili vpřed, přičemž přes polámané držáky textů a rozbité židle sporadicky ostřelovali protější dveře. Podlaha byla nasáklá rozlitým inkoustem a brzy měli úplně černé dlaně. Criid si všimla, že výbuchy raket potřísnily zdi dílny inkoustovými cákanci: nepravidelné vzory připomínaly zdeformovanou hvězdnou mapu.


  Caffran otevřel pouzdro na svém boku a vytáhl z něj válcovou nálož.


  „Bouchne to!“ křikl, strhl z chemické roznětky ochrannou hliníkovou pásku a prohodil kovový válec dveřmi.


  Ozvala se detonace, po níž se otřásla podlaha, a do místnosti se vevalila oblaka páry a mračno nejrůznějších úlomků. Feygor popošel trochu dopředu, aby se pokusil nahlédnout dovnitř. 


  Criid s Caffranem se postavili a přeběhli ke dveřím. Vzduch zhoustl kouřem a vznášel se v něm pronikavý zápach fycelinu. Přede dveřmi si Criid sundala laserovou pušku z ramene a vytáhla něco z kapsy. Byla to jakási brož nebo snad medaile s připínacím špendlíkem vyleštěná tak, že byla jako zrcadlo. Připevnila ji k hlavni pušky a vystrčila ji do pokoje za dveřmi. Jemným pohybem zápěstí zrcátkem zkoumala, co je na druhé straně.


  „Čistý vzduch,“ řekla.


  Vešli dovnitř. Byl to jakýsi přístavek k písařské dílně. Jednu ze stěn lemovaly kovové lisy. Poblíž dveří leželi tři Infardi zabití Caffranovou náloží. Byli pokryti vrstvou barviv a inkoustů nejrůznějších barev z lahví, které rozmetal výbuch.


  Za nimi vešel Rawne.


  „Co je to tamhle?“ zeptal se a ukázal na malé, závěsem opatřené dveře v zadní části místnosti. 


  „Ještě jsem se nedíval,“ odpověděl Caffran.


  Rawne přešel ke dveřím a odhrnul závěs stranou. V příštím okamžiku vzduchem proletěl záblesk laserového paprsku, který propálil látku. 


  „U Fetha!“ zařval a kryl se za stolem k míchání barev. Vypálil do dveří dávku z laserové pušky a uviděl infardijského pěšáka, jak se hroutí na polici s pergameny, které se rozletěly na všechny strany.


  Rawne s Caffranem prošli dveřmi. Byl to sklad pergamenu a neměl další východ. Infardi, s tváří zamotanou ve svém zeleném hábitu, byl mrtvý.


  Ale pořád se střílelo.


  Rawne se otočil. Střelba pocházela zvenčí, z chodby.


  „Zachytili jsme—“ ozval se ve vysílačce Mkillianův hlas. 


  „U Fetha!“ To byl Feygor.


  Rawne, Criid a Caffran pospíchali k průchodu do chodby, ale křížová palba za ním jim znemožnila třeba jen z něj vystrčit hlavy. Laserové paprsky bušily do stěn a odrážely se až do přístavku. Jedna odražená střela popálila Rawnemu tvář. 


  „U Fetha!“ Rawne se s bolestí stáhl zpátky a aktivoval mikrovysílačku. „Feygore! Kolik!“


  „Dvacet, snad pětadvacet! Jsou zahrabaní dál v hale. Sakra, ti to do nás ale šijou!“ 


  „Použijte ten kanón!“


  „Bragg to zkouší! Nabojový pás se zasekl! Ach, zatr—!“


  „Co? Cože? Opakuj!“


  Na okamžik se neozývalo nic než zuřivá laserová palba, načež se ve vysílačce znovu s praskáním ozval Feygorův hlas.


  „Bragg to dostal. Zasáhli ho. U Fetha, nemůžeme se ani hnout!“


  Rawne se rozzlobeně rozhlédl. Criid s Caffranem stáli u vysklených klenutých oken písařské dílny. Criid vykukovala ven.


  „A co tohle?“ zavolal na majora Caffran.


  Rawne k němu přiběhl. Criid, tisknoucí se ke kamennému parapetu, už vyšplhala na římsu. 


  „To si snad děláš srandu…“ spustil Rawne.


  Caffran to myslel vážně. Už byl na parapetu také, těsně za Criid. Natáhl ruku, aby Rawnemu pomohl.


  Major si zavěsil pušku na rameno a nabízenou ruku stiskl. Caffran ho vytáhl na římsu. 


  Rawne tiše zaklel. Vzduch byl studený. Byli vysoko. Kamenné zdi Universitariatu pod okny písařské dílny sahaly až k tmavě zelené hladině řeky o devadesát metrů níže. Nad šikmou, taškami pokrytou střechou dílny se tyčily nejrůznější kopule a věžičky. Rawneho se na okamžik zmocnila závrať. 


  Criid s Caffranem se sunuli po římse, velmi opatrně se přitom vyhýbali okapům a olověným rourám na odvádění dešťové vody. Rawne je následoval. Prastaré basreliéfy, z nichž některé měly podobu světců nebo chrličů, na několika místech vystupovaly ze zdi více než samotná římsa. Rawne si uvědomil, že se musí posouvat bokem, zády otočeni ke srázu, aby se mohli k překonávání takových překážek dostatečně nahrbit.


  Vtom ucítil, že jeho noha nenachází oporu, a se srdcem zběsile bušícím a očima zavřenýma objal rukama kamenný krk jednoho ze světců.


  Když oči znovu otevřel, uviděl asi deset metrů daleko Caffrana, ale po té holce Criid nebyla nikde ani stopa. U Fetha! Spadla snad? Ne. Její odbarvená hlava se vynořila z jednoho z oken o něco níž a naléhala na ně, ať si pospíší. Ona už byla uvnitř!


  Caffran vtáhl Rawneho vysypaným oknem dovnitř. Odřel si kolena o pokroucené pásky olova a zubaté zbytky skla v okenním rámu a chvíli mu trvalo, než dostal zrychlený dech pod kontrolu. Rozhlédl se.


  Tu místnost patrně zničil pořádně velký dělostřelecký granát. Přiletěl oknem, prorazil podlahu a vletěl do nižšího patra. U zdí se válel kruh polámaných prken a uprostřed zela díra. Opatrně prošli přes zbytky podlahy ke dveřím do haly. Střelba se teď ozývala hned za nimi. 


  Caffran je vyvedl do chodby. Výbuch granátu vyrval dřevěné dveře i s rámem a odhodil je přes halu, kde zůstaly vztyčené stát, opřené o protější zeď. Rozptýlená trojice Duchů vběhla do haly, přímo za pozice nepřátel, kteří ostřelovali zbytek jednotky.


  Infardi, bylo jich dvaadvacet, se opevnili za několika barikádami z rozbitého nábytku. Zuřivě pálili a ničeho za sebou si nevšímali.


  Rawne s Caffranem vytasili své stříbrné tanithské nože. Criid vytáhla rotodýku, vzpomínku na dobu, kterou strávila jako členka gangu ve Vervunském úle. Bleskově na kultisty zaútočili zezadu a osm z nich vyřídili dřív, než si ostatní vůbec stačili jejich protiútoku všimnout.


  Potom se v zoufalém pokusu o obranu pustili do boje tváří v tvář. To už ale Rawne s Criid zahájili palbu z laserových pušek a Caffran vytasil pistoli.


  Ječící Infardi, vyzbrojený bajonetem, se rozeběhl k Rawnemu. Rawneho výstřel mu utrhl nohy a část břicha, ale tělo do majora setrvačností narazilo a srazilo jej k zemi.


  Pokusil se zpod kluzkého, zmítajícího se těla vyprostit. Nad ním se objevil další Infardi, rozmachující se jednou z těch strašlivých místních seker se zahnutou čepelí.


  Dostal zásah do hlavy a padl na zem.


  Rawne vstal. Infardi byli mrtví a jednotka byla znovu pohromadě.


  „Feygore?“


  „Dobrá akce, veliteli,“ odpověděl Feygor.


  Rawne nic neříkal. Neviděl důvod se zmiňovat, že ten útok zezadu byl nápad Caffrana a Criid.


  „Jak to vypadá?“ zeptal se.


  „Waeda to jenom škráblo. Je v pořádku. Ale Bragg to koupil do ramene. Budeme muset zavolat zdravotníky, aby ho vzali na nosítka.“


  Rawne přikývl. „Pěkná rána,“ dodal. „Ten parchant mě málem dostal.“


  „To jsem nebyl já,“ opáčil Feygor a ukázal špinavým palcem na Bandu. Dívka z vervunské textilky se zašklebila a poplácala svou pušku.


  A mrkla.


  „Ehm… pěkná rána,“ zamumlal Rawne.


  



  Na modlitebním dvoře na východ od budov Universitariatu kapitán Ban Daur právě řídil dopravu, když v tom zaslechl komisaře plukovníka, jak volá jeho jméno.


  Útok druhé sekce pod vedením plukovníka Corbeka probral Staré město k životu a civilisté, kteří se po většinu posledních tří týdnů schovávali ve sklepech, začali ze čtvrti houfně prchat.


  Masa špinavých, vyděšených lidí se v natěsnaných řadách pomalu sunula dlouhým modlitebním dvorem na západ.


  „Daure?“


  Ban Daur se otočil ke Gauntovi a zasalutoval.


  „Jsou jich tisíce. Cesty z východu na západ začínají být ucpané. Snažím se je přesměrovávat do baziliky na konci ulice. Máme tam týmy ošetřovatelů a pomocný personál od správy města a Administrata.“


  „Dobře.“


  „Problém je tohle.“ Daur ukázal na nehybnou řadu parduských baterií Hydra, vyrovnanou podél protější strany dvora. „Přes všechny ty lidi neprojedou.“ 


  Gaunt přikývl. Poslal Mkolla s jednotkou Tanithanů do nedaleké kaple, odkud se vrátili s lavicemi, které pak posloužily jako bariéry k odklonění proudu uprchlíků. 


  „Daure?“


  „Pane!“


  „Jdi do té baziliky. Zkus zjistit, jestli by bylo možné otevřít i některou z okolních budov.“


  „Právě jsem se chystal vést jednotku do Starého města, pane. Plukovník Corbec žádá o další pěchotní podporu v komercii.“


  Gaunt se usmál. Daur myslel obchodní čtvrť, ale použil výraz, na který byl zvyklý z Vervunského úlu. „To sice žádá, ale válka počká. Umíte to s lidmi, Bane. Zařiďte pro mě, ať to tady funguje, potom si můžete jít zastřílet.“


  Daur přikývl. Gaunta choval v bezmezné úctě, ale spokojený nebyl. Od chvíle, kdy se přidal k Duchům, dělal vlastně pořád to samé. 


  Po pravdě řečeno se Daur cítil nenaplněný a zbytečný. Boj o Vervunský úl jej zanechal prázdného a sklíčeného a k Tanithanům se připojil zejména proto, že by nesnesl zůstat v pouhé skořápce úlu, který kdysi nazýval svým domovem. Se svou hodností kapitána byl nejvyšším důstojníkem Vervunských prvních v Gardě a jako velící důstojník kontingentu Verghasťanů, odpovědný pouze Gauntovi a Corbekovi, se nacházel v hierarchii regimentu na stejné úrovni jako major Rawne. 


  Nelíbilo se mu to. Do té role by se mnohem lépe hodil nějaký válečný hrdina, snad Kolea nebo Agun Soric, někdo, kdo se vypracoval od píky, a získal si úctu mužů v dobrovolnických oddílech. Většina Verghasťanů kteří se přidali k Duchům, byli bývalí dělníci, ne vojáci z povolání. Ke kapitánovi Vervunských prvních zkrátka necítili takový respekt jako k hrdinům, jako byl Gol Kolea. 


  Tak se to ale v Gardě nedělalo. A tak byl Daur polapen uprostřed. Byl velitel, přestože to nechtěl, rozkazoval mužům, o nichž věděl, že by měli velet jemu, pokoušel se udržet rivalitu mezi Verghasťany a Tanithany pod kontrolou a snažil se získat respekt.


  Chtěl bojovat. Chtěl získat věhlas, aby k němu jeho muži vzhlíželi.


  Místo toho trávil většinu času nad rozpisy jednotek, jejich rozmisťováním a dohlížením na uprchlíky. To zvládal bez potíží a Gaunt to dobře věděl. Takže to byl vždycky on, za kým Gaunt šel, když na takové úkoly někoho potřeboval. Jako kdyby Gaunt Bana Daura už ani nepovažoval za vojáka. Spíš za poskoka. Úředníka. Někoho, kdo to umí s lidmi. 


  Ze zadumání Daura probral hluk výstřelů a jekot okolních uprchlíků, kteří se dali na útěk. Některé z Mkollových provizorních bariér se pod tlakem davu převrátily. Daur se rozhlédl, hledaje odstřelovače nebo snad střelce přímo mezi lidmi…


  Člen osádky jednoho ze stojících parduských vozidel nazdařbůh pálil ze své pistole do shluku modlitebních draků a vlajek třepotajících se nad dvorem. Vlajky a prapory visely na dlouhých provazech uvázaných k mosazným kruhům na chrámových zdech. Důstojník po nich střílel pro pobavení osádky.


  „Co to sakra děláte?“ zakřičel Daur, když se k Hydře blížil. Muži v pytlovitých tmavě hnědých uniformách a pláštích s kápí se na něho zmateně podívali.


  „Ty!“ okřikl Daur vojáka s pistolí v ruce. „Snažíš se vyvolat paniku?“


  Muž pokrčil rameny. „Jen se bavím. Plukovník Farris nám přikázal podpořit útok na Citadelu, ale tam se teď nedostaneme, že ne?“


  „Slez dolů,“ přikázal mu Daur.


  Voják se krátce ohlédl na své muže, zastrčil pistoli a slezl z tahače. Byl vyšší než Daur, měl bledou, pihovatou pleť a světlé vlasy. Dokonce i řasy měl světlé. 


  „Jméno?“


  „Seržant Denil Greer, Osmá parduská rota mobilního protiletadlového dělostřelectva.“


  „Máš i mozek, Greere, nebo ti celý život stačilo jen se takhle šklebit?“


  „Pane?“


  Objevil se Gaunt a Greerovi pokleslo sebevědomí. Jeho úšklebek se vytratil.


  „Všechno v pořádku, kapitáne Daure?“


  „Ano, komisaři. V naprostém.“


  Gaunt pohlédl na Greera. „Poslouchej kapitána a chovej se uctivě. Raději ať si to s tebou vyřídí on než já.“


  „Pane.“


  Gaunt odešel. Daur znovu upřel pohled na Greera. „Ať vaše osádky slezou a pomůžou nám ty lidi v klidu odklidit z cesty. Tak to půjde mnohem rychleji.“


  Greer vlažně zasalutoval a nařídil svým mužům, aby ze zaparkovaných vozidel vystoupili. Mkoll s Daurem je rychle zapojili do odklánění civilistů ze silnice.


  Daur se prodíral davy špinavých lidí. Žádný z nich se na něj ani nepodíval. Ten šokovaný, válkou znavený, strhaný pohled už viděl. Sám se tak tvářil ve Vervunském úle.


  Uprostřed davu stará žena, křehká a na kost vyhublá, zakopla a spadla na zem. Šátek svázaný do uzlíku, v němž nesla svůj skromný majetek, se rozvázal a věci se z něj vysypaly. Nikdo se nezastavil, aby jí pomohl. Uprchlíci se jen trmáceli dál a nevšímavě šlapali na její natažené ruce, kterýma se snažila svůj majetek zachránit. 


  Daur jí pomohl vstát. Byla lehká jako pírko. Vlasy měla úděsně bílé a přilepené k hlavě.


  „Už je to dobré,“ řekl. Sehnul se a zvedl několik jejích věcí: modlitební svíce, malou ikonu, pár korálků a vybledlý obrázek jakéhosi mladíka.


  Hleděla na něj očima zastřenýma věkem. Žádný jiný uprchlík se na něho tak přímo nepodíval.


  „Děkuji vám,“ řekla hlasem, v němž byl silně slyšet přízvuk staré dolnogótštiny. „Ale na mně nezáleží. Na nás nezáleží. Jenom na světici.“


  „Cože?“


  „Ochráníte ji, že ano? Myslím, že ano.“


  „Musíte jít dál, paní.“


  Vtiskla mu cosi do dlaně. Daur se na to podíval. Byla to drobná postavička, vyrobená ze stříbra a tak ohmataná, že už v podstatě nešly rozlišit její rysy.


  „To si nemohu vzít, je to—“


  „Chraňte ji. Císař by to od vás chtěl.“


  Tu mizernou cetku si nechtěla vzít zpátky, zatraceně! Moc nechybělo a pustil ji na zem. Když znovu vzhlédl, už byla pryč, zmizela v řece těl.


  Daur se po davu zmateně rozhlédl. Zastrčil sošku do kapsy. Po chvíli usměrňování proudu uprchlíků zahlédl Mkolla a začal se velitele průzkumníků vyptávat, zda starou ženu neviděl.


  Jedna z uprchlic se na něj zhroutila. Muž těsně před ním náhle padl na kolena. Nedaleko z někoho v davu vytryskla sprška spečené krve.


  Daur uslyšel střelbu.


  Necelých dvacet metrů daleko zahlédl skrze panikařící dav infardijského střelce, nevybíravě pálícího z laserové pušky. Zabiják odhrnul špinavé hadry, pod nimiž ukrýval šaty ze zeleného hedvábí. Vkradl se mezi uprchlíky jako vlk, proplétající se stádem ovcí.


  Daur vytasil laserovou pistoli, ale všude kolem něj do sebe vráželi křičící lidé. Zaslechl další střelbu z pušky.


  Zakopl o tělo ležící na dlažbě. Klopýtl, rozhlédl se po utíkajících nohou všude kolem a spatřil zelené hedvábí.


  Kultistova palba skolila několik dalších křičících lidí. Vznikla mezera.


  Daur popadl pistoli oběma rukama, stiskl spoušť a třemi ranami zasáhl střelce do trupu; bezmála ve stejném okamžiku, kdy mu Mkoll prohnal z jiného úhlu hlavou laserový paprsek.


  Vrah sebou zazmítal a zhroutil se na růžové kameny. Z ran mu na dlažbu crčela krev. Všude kolem něj ležela mrtvá těla.


  „U všech svatých!“ zaklel Mkoll, když se k němu prodral. Okolo proběhli další tanithští vojáci, proklestili si cestu davem a zamířili k severovýchodnímu cípu dvora. Vysílací frekvence s bzučením a praskáním ožily.


  Další střelba, zuřivá přestřelka někde ve směru od Staroměstské cesty.


  Daur s Mkollem se vymanili z proudu uprchlíků, kteří je málem ušlapali. Na severovýchodě modlitebního dvora stál velký pískovcový sloup, za nímž se mezi chrámovými bloky táhlo dlouhé sloupořadí. Duchové se shromáždili v jeho stínu, někteří se odvážili risknout krátký běh sloupořadím do úkrytu, který skýtaly podstavce obelisků z černého křemence, lemující v pravidelných intervalech uličku.


  Sloupořadím létaly střely jako smršť miniaturních komet. Dlouhá, posvátná cesta byla pokryta těly rodilých Hagianů, nedůstojně navršených na odpudivé hromady.


  Za nimi proběhli další Duchové i někteří z parduských dělostřelců s tasenými pistolemi. Daur pohlédl na seržanta Greera.


  „Rychle! Přesuňte se vlevo!“ zakřičel Mkoll na Daura a okamžitě vyrazil zpod klenby, pod níž stál, k podstavci nejbližšího obelisku po pravé straně. Čtyři z jeho mužů zahájili krycí palbu a další dva se rozběhli za ním. Prapory vlající podél cesty cupovaly laserové paprsky a urážely z prastarého obelisku úlomky. 


  Daur vyrazil nalevo, když ucítil žár střely, která jen těsně minula jeho krk. Do stínu podstavce nejbližšího obelisku spíš dopadl, než doběhl. Vedle něj se svalili další Duchové: Lillo, Mkvan a ještě jeden Tanithan, jehož jméno neznal. Jeden z Pardusanů se je pokusil následovat, ale dostal zásah do kolene a s bolestným kvílením se zhroutil zpět do krytu.


  Daur se odvážil vyhlédnout a spatřil cosi zeleného, probíhajícího kolonádou. Nejtěžší palba přicházela z velké budovy na levé straně sloupořadí, kterou Daur považoval za městskou matriku.


  „Nalevo, dvě stě metrů,“ křikl Daur do vysílačky.


  „Vidím!“ odpověděl Mkoll z druhé strany sloupořadí. Daur sledoval, jak se vrchní průzkumník se svým oddílem pokusil vyrazit vpřed. Vražedná palba je zahnala zpět do úkrytu.


  Daur se znovu rozběhl a dostal se k podstavci dalšího obelisku nalevo. Najednou začaly střely pršet zprava. Otočil se a uviděl dvojici Infardi, široce rozkročených na šikmé taškové střeše jedné z budov a kropících stíny zahalenou ulici laserovými paprsky. 


  Rychle si strhl laserovou pušku z ramene a palbu opětoval. Přibližně v témže okamžiku k němu dorazili Lillo s Nessou a přidali se k němu. Nezasáhli ani jednoho z Infardi, ale přinutili je stáhnout se ze střechy mimo dohled. Střešní tašky, rozbité jejich ostřelováním, se sesuly a rozbily se o dlažební kameny. 


  Dorazil k nim i Mkvan. Křížová palba byla sice tvrdá, ale nyní byli matrice o dobrých dvacet metrů blíž než Mkollovo družstvo.


  „Tudy,“ řekl Daur a podtrhl rozkaz gestem. Nessa byla bývalá dělnice, která se přidala k odboji, a stejně jako velká část verghastských dobrovolníků byla následkem nepřátelského bombardování úlu prakticky hluchá. Vydávání rozkazů pomocí gest bylo v dobrovolnických oddílech jedním ze základních prostředků komunikace. Přikývla, že rozumí, a její jemné rysy se zatvrdily do výrazu odhodlání, když nasadila do své odstřelovací laserové pušky čerstvý zásobník.


  Všichni čtyři přikrčeně vyrazili z hlavní kolonády a vběhli do chladivého stínu sloupy podpírané budovy. Tento chrám, stejně jako další, do kterého pronikli malou, sloupořadím lemovanou uličkou, byl prázdný: veškerou výzdobu a umělecká díla, které neodnesli a před invazí neukryli věřící, ukradli Infardi, když čtvrť obsadili. Koše s ohněm, které chrám osvětlovaly, byly převrženy a keramická podlaha byla poseta hromádkami popela. Všude kolem se válelo rozštípané dříví z polámaného nábytku a modlitební rohože. U východní zdi, ozářené slunečním světlem, které procházelo vysokými okny mezi sloupy, stály vyrovnané řady kbelíků a hromádek hadrů tam, kde se místní lidé pokoušeli smýt ze zdí chrámu kacířské infardijské malby. 


  Čtyři vojáci se rozdělili do navzájem se kryjících dvojic, kdy vždy dva zůstali stát a pátrali po hrozbách, zatímco druzí dva přebíhali k dalšímu záchytnému bodu. 


  Zadní část druhého chrámu navazovala na sousední budovu, která byla s matrikou spojená. Její zdi byly obloženy černým grandioritem, ale někteří Infardi se prastaré nástěnné rytiny pokusili rozbít sbíječkou.


  Na zadní straně matriky si zřídili hlídková stanoviště. Mkvan si jich včas všiml a spolu s ostatními Duchy se kryl, ještě než klenutým východem z budovy přilétly první kulky a laserové paprsky a zakously se do kamenných zdí. 


  Nessa zaujala pozici a zamířila. Měla dobrý úhel. Dvěma ranami zabila dva nepřátelské střelce. Daur se usmál. Pyšní tanithští ostrostřelci jako ‚šílený‘ Larkin a Rilke si budou muset dát pozor na konkurenci verghastských děvčat. 


  Daur s Mkvanem se rozběhli klenutými dveřmi vpřed, vběhli do ostrého slunečního světla a vrhli na zadní vchod válcové nálože. Skla v řadě malých oken s výhledem na uličku se v jediném okamžiku vysypala a ze dveří se vyvalilo mračno kouře a prachu.


  Čtyři Duchové vrazili dovnitř a pálili přitom do kouře krátké dávky z laserových pušek, na jejichž hlavně si jako bajonety připevnili své dlouhé nože. Opevněné Infardi napadli zezadu. V prostorných sálech matriky se rozpoutala tvrdá přestřelka.


  



  Daurův útok znamenal okamžité ukončení infardijské palby z průčelí budovy, takže se oddíly na kolonádě konečně mohly pohnout vpřed. Tři družstva Duchů, včetně toho Mkollova, střídavě postupovala sloupořadím a vzájemně se kryla. 


  To už stál Gaunt v první linii u obelisku. „Mkolle?“


  „Předek mají pořádně zabarikádovaný, pane,“ hlásil vysílačkou velitel průzkumníků. „Přestali se nám věnovat… Myslím, že o to se postaral Daur.“


  Gaunt se přikrčil za jedním z obelisků a mávl na jednu ze skupin Duchů, krčících se na druhé straně sloupořadí. Oddělil se od nich vojín Brostin a s cinkáním nádrží plamenometu, které měl na zádech, přiběhl k němu.


  „Co tě zdrželo?“ zeptal se Gaunt.


  „Všechno to střílení, hádám,“ odsekl Brostin neuctivě. Komisař plukovník ukázal na průčelí budovy.


  „Očistit, prosím.“


  Brostin, mohutný muž s medvědími rameny a tlustým, rozcuchaným knírem neustále páchnoucím po prometheu, pozvedl plamenomet a stiskl spoušť. Nádrže zachrchlaly a pak vychrlily na matriku proud tekutého ohně. Smršť žlutavých plamenů s páchnoucím černým kouřem, který ji obklopoval jako hustá tmavá hříva, dopadla obloukem na svůj cíl.


  Oheň dopadl a roztekl se po zabarikádované přední straně budovy. Pomalované obkladové desky náhle vzplály a zčernaly. Barva se v žáru odlupovala a stékala v krůpějích k zemi. Trámy, jimiž byly zatlučeny vstupní dveře, obklopily plameny.


  Brostin udělal několik kroků vpřed a tentokrát poslal ohnivý jazyk přímo do několika úzkých střílen, ponechaných v opevnění. Gaunt rád pozoroval Brostina při práci. Mohutný vojín si s ohněm rozuměl, věděl, jak se šíří, jak tančí a přeskakuje. Dokázal jej mistrně využít; věděl, co shoří rychle a co pomaleji, co hned pohltí žhnoucí plameny a co bude jen doutnat, věděl, jak využít větru a proudění vzduchu, aby oheň rozdmýchal a poslal ho k cíli. Brostin jen nekropil nepřátelské pozice plamenometem, on s citem umělce rozpoutával pravé peklo.


  Podle seržanta Varla si Brostin porozuměl s ohněm, když pracoval jako požárník v Tanith Magna. Gaunt by tomu i docela věřil. Larkin ale tvrdil něco jiného. Podle něj byl Brostin bývalý trestanec, odsouzený na deset let za žhářství. 


  Plameny, tak žhavé, že byly téměř bílé, úplně pohltily průčelí a dostaly se až na střechu. Velká část přední zdi se zřítila na ulici, když se oheň dostal k nějakým výbušninám, snad k infardijskému pytli s granáty. Další kus zdi se zachvěl a propadl se dovnitř. Ze dveří budovy vyběhli tři muži v zelených uniformách a začali střílet do kolonády z laserových zbraní. Jednomu z nich hořely šaty. Duchové na ně zahájili palbu a všichni tři Infardi se zhroutili k zemi. 


  Z hořícího domu vylétly dva granáty a explodovaly uprostřed ulice. Po výbuchu se pokusili o průlom další dva Infardi. Mkoll je oba zastřelil pouhou sekundu poté, co se objevili ve dveřích.


  Duchové, jimž teď velel Gaunt osobně, zasypali palbou hořící fasádu. Doprostřed kolonády, přímo za pozice Gauntových jednotek, vrachotila parduská Hydra. Na hlavních děl i na otočné lafetě jí jako ocas viselo několik papírových modlitebních draků. 


  Gaunt vyšplhal po jejím pancíři za střelce a velící poddůstojník pod jeho dohledem sklonil čtyři protiletadlové autokanóny s dlouhými hlavněmi do horizontální polohy. 


  „Palte,“ zavelel Gaunt. 


  Střelec řízně zasalutoval a ničivou palebnou silou protiletadlových děl rozerval průčelí matriky na ohořelé trosky.


  



  Uvnitř, v zadním traktu budovy, zamířil Daur se svými muži zpátky směrem, ze kterého přišli. Z hlavní sekce budovy stoupala mračna hustého, černého kouře. Dusící se Daur podle pachu promethea ve vzduchu pochopil, že to byla práce plamenometu. Zvenčí teď dovnitř doléhal šílený rachot. To střílely těžké zbraně, příliš těžké, než aby patřily pěchotě.


  „Rychle!“ zachraptěl a mávl na Nessu, Lilla a Mkvana, aby se stáhli. Napůl oslepená čtveřice s kašláním a pliváním vrávorala kouřovým příkrovem. Daur se jen modlil, aby v tom všem neztratili směr.


  Vyšli z toho až nečekaně lacino. Mkvan utržil na hřbetě ruky šrám a Lillo měl na čele řeznou ránu, ale pořádně to Infardi nandali a přitom byli pořád ještě naživu.


  Z kolonády se ozvala hlasitá palba z těžkých zbraní. Zeď za nimi prorazily dva vražedně silné výstřely a žhnoucí trasírky jim přeletěly nad hlavami. Střely prošly skoro celou budovou jako nůž máslem.


  „Zatraceně!“ křikl Lillo. „To byl tank?“


  Daur se chystal odpovědět, když Nessa chraptivě vykřikla a zkroucená padla k zemi. S očima pálícíma od všudypřítomného kouře se otočil a spatřil pět Infardi řítících se na ně z hlavní haly. Dva z nich pálili z laserových pušek. Tělo dalšího z nich bylo celé spálené, jak na něm shořely šaty.


  Daur vypálil a ucítil, jak mu těsně kolem ramene prolétl laserový paprsek. Jeho výstřely srazily dva z Infardi na záda. Jeden ze tří zbylých se vrhl na Mkvana a v příštím okamžiku se nabodl na jeho nastavený bajonet. Umírající Infardi od boku vystřelil ze své pistole a zasáhl Mkvana přímo do obličeje. Obě těla se zhroutila. Dva přeživší, neozbrojení Infardi srazili Lilla a špinavými, zahnutými nehty mu drásali oblečení i kůži. Jeden z nich popadl Lillovu laserovou pušku a zkusil mu ji vytrhnout, ale nepodařilo se mu uvolnit popruh. Daur po něm skočil, strhl ho na zem a společně se prokutáleli otevřenými dveřmi do ohněm stravované haly. 


  Žár vzal Daurovi dech. Infardi do něj bušil pěstmi, kousal a škrábal. Prokutáleli se ohněm. Nepříteli se podařilo sevřít Daurovo hrdlo. Daur si vzpomněl na svůj nůž, ale pak si uvědomil, že ten stále ještě vězí v úchytu na bajonet na jeho pušce, a ta teď ležela v sousední místnosti vedle Mkvanovy mrtvoly.


  Daur se převalil, čímž umožnil běsnícímu Infardi, aby se na něj vyhoupl, pak vykopl nohama a přehodil si ho přes hlavu. Kultista přistál na hořícím stole a rozhodil kolem sebe roj jisker. Zvedl se, mumlaje jakési obscénní nadávky, a v ruce svíral doutnající nohu od židle, kterou se chystal použít jako kyj.


  Vtom se propadla střecha. Pětitunový trám, zahalený od jednoho konce k druhému žlutooranžovými plameny, dopadl na Infardiho a rozdrtil ho.


  Daur se s námahou zvedl. Hořely mu šaty. Drobné, namodralé plamínky mu olizovaly rukáv a manžetu a šířily se ke kapsám. Začal sám do sebe tlouct a klopýtal ke dveřím. Za poslední snad dvě až tři minuty se ještě pořádně nenadechl. Plíce mu žhnuly spalujícím horkem. 


  V zadním traktu matriky se Lillo pokoušel vytáhnout Nessu přes sloupovou síň zadním vchodem ven. Z trámů ve střešním krovu stoupal jako tér černý kouř a vzduch byl tak nasycený zplodinami, že byl prakticky nedýchatelný.


  Daur se vrávoravě přes hořící těla Infardi dovlekl až k nim. Pomohl Lillovi s Nessiným nehybným tělem. Dostala zásah do břicha. Vypadalo to zle, ale Daur nebyl zdravotník. Neměl vůbec tušení, jak kritické to je doopravdy.


  Hořící halou se rozlehl dunivý rachot, když se zhroutil další kus střechy, a ovanula je směsice dýmu, jisker a rozžhaveného vzduchu. Když konečně vyklopýtali předsíní do zadního nádvoří, Daur zaslechl, jak mu něco vypadlo z kapsy a se zazvoněním to dopadlo na zem.


  Ta soška. Soška od té staré ženy.


  Vytáhli Nessu na nádvoří a Lillo, který kašlal z plných plic a přitom se pokoušel vysílačkou přivolat zdravotnický tým, se složil vedle ní.


  Daur vběhl zpátky do ohněm stravované předsíně a strhl si přitom doutnající blůzu. Horko a plameny potrhaly švy a spálily látku na troud. Jedna z kapes mu visela jen na ožehnutých nitích – právě z ní musela stříbrná soška vypadnout.


  Daur ji zahlédl na dlažbě, ležela jen kousek za zadním vchodem. Přikrčil se pod mračnem rozpáleného černého kouře, který se valil horní polovinou dveří a v zakroucených chuchvalcích stoupal k modrému nebi. Sáhl po ní a sevřel ji v ruce. Okolní výheň ji už stačila rozžhavit.


  Něco do něj vrazilo a srazilo ho to na kolena. Otočil se a ocitl se tváří v tvář infardijskému kultistovi, jehož maso bylo spečené a zkrvavené, který právě slepě vyběhl z běsnícího inferna. 


  Napřáhl ruce, pokryté puchýři, a chňapl jimi po Daurovi. Daur vytrhl z pouzdra laserovou pistoli a dvěma ranami mu prostřelil srdce.


  Potom upadl.


  Běžel k němu Lillo, ale Daur neslyšel, co na něj volal.


  Shlédl a spatřil rytinami zdobený jílec rituální dýky, který mu trčel z žeber, a krev, tmavou a hustou jako ovocná šťáva, co se mu řinula z rány. Infardi do něj jen nenarazil.


  Daur se bláznivě rozesmál, ale pak mu hrdlo zaplavila krev. Zůstal civět na Infardiho dýku, dokud se mu zrak nezúžil do tmavnoucího tunelu, a pak ztratil vědomí.



  TŘI





  PÁTER HŘÍCH




  





  „Štěstěna spasí tě devaterem svatých ran.“




  —požehnání ayatani




  





  Otec se otočil od ponku, odložil umaštěný maticový klíč, otřel si ruce umazané od oleje do kusu hadru a usmál se na něj. V dílně to vonělo promazávacím olejem, prometheem a chladným kovem. 




  Nataženýma rukama mu podal rozpálený hrnek plný kouřícího kafeinu, který byl tak velký, že ho v drobných dlaních svíral jako nějaký velký pohár, a otec si ho od něj vděčně vzal. Bylo ráno a podzimní slunce pomalu stoupalo nad mohutné stromy ve tvrdodřevových hájích u úzké cesty, jež vedla od silnice podél řeky až k otcově dílně. 




  Ti muži k nim přišli předchozího dne za soumraku, osm chlapů s mozolnatýma rukama, kteří se živili kácením stromů v lese asi dvacet kilometrů dál po řece. Měli velkou objednávku od jednoho z výrobců nábytku v Tanith Magna a jejich hlavní pile se zasekla ložiska. Učiněný stav nouze… snad by jim ale nejlepší mechanik v celém hrabství Pryze dokázal pomoci?




  Dřevorubci přitáhli pilu na nákladním voze a pomohli jeho otci dostrkat ji do dílny. Otec ho poslal rozsvítit všechny lampy. Práce měla trvat až dlouho do noci.




  Čekal ve dveřích, zatímco jeho otec udělal několik posledních úprav na velkém motoru pily a potom přišrouboval zpátky na místo ochrannou mřížku. Ze škvír v konstrukci se vysypaly nahromaděné piliny a místnost náhle zaplnil pronikavý pach tvrdodřeva.




  Jak čekal, až jeho otec pilu vyzkouší, srdce mu divoce bušilo. Nic jiného si nepamatoval, vždycky to bylo stejné – vzrušovalo ho, když sledoval, jak jeho otec čaruje, jak bere mrtvé hromady kovu, dává je dohromady a vdechuje jim život. Doufal, že jednoho dne ta kouzla zdědí, takže až otec s prací skončí, bude moct zaujmout jeho místo. Doufal, že se jednou stane mechanikem.




  Srdce mu už bušilo tak rychle, že to bylo skoro bolestivé. Bolel ho hrudník. Pevně sevřel rám dveří, aby se uklidnil.




  Otec stiskl spínač pily a stroj s pronikavým zavřeštěním ožil. Jeho drásavý jekot se nesl dílnou. 




  Bolest v hrudi začínala být opravdová. Zalapal po dechu. Cítil ji v boku, vlevo dole mezi žebry. Pokusil se zavolat svého otce, ale jeho hlas byl příliš slabý a rámus běžící pily příliš hlasitý. 




  Uvědomil si, že umře. Umře přímo tam, ve dveřích otcovy dílny v hrabství Pryze, s nosem plným vůně tvrdodřeva, ušima ohlušenýma hlukem pily a s neuvěřitelnou bolestí, která mu probodávala srdce—




  





  Colm Corbec otevřel oči a posunul se v čase o dobrých pětatřicet let. Už nebyl žádný malý kluk. Teď z něj byl starý, ošklivě zraněný voják v nepříjemné, zatraceně nepříjemné situaci.




  Byl do pasu nahý, pouze na ramenou mu ještě visely špinavé zbytky nátělníku. Někde ztratil jednu botu. A neměl nejmenší tušení, kam se, k sakru, podělo všechno jeho vybavení včetně vysílačky.




  Tělo měl pokryté krví, šrámy a podlitinami. Zkusil se pohnout, ale intenzivní bolest mu to nedovolila. Levá strana jeho trupu se proměnila v masu opuchlé fialové tkáně, lemující dlouhou popáleninu od laseru.




  „Ne-nehýbejte se, veliteli,“ ozval se hlas.




  Corbec se rozhlédl a vedle sebe spatřil Yaela. Tvář mladého Tanithana, sedícího se zády opřenými o drolící se cihlovou zeď, měla popelavý nádech. I on byl svlečen do spodků a ramena měl pokrytá zaschlou, spečenou krví.




  Corbec se ještě jednou rozhlédl. Leželi ve starém, vyhaslém krbu ve velké místnosti, kterou se vší brutalitou navštívila válka. Ze stěn zůstaly jen poničené skořápky z omítky, na níž se držely zbytky starých maleb a okrasných tapet – kdysi elegantně vyhlížející okna teď byla zabedněná. Mezi prkny prosvítalo ostré sluneční světlo. To poslední, co si Corbec pamatoval, bylo, jak vtrhli do gildovní budovy. Tohle, alespoň podle něj, určitě gildovní budova nebyla.




  „Kde to jsme? Co se st—“




  Yael jemně zavrtěl hlavou a pevně sevřel Corbekovu paži.




  Corbec rychle ztichl, sledoval Yaelův pohled a spatřil Infardi. Byly jich tucty, proudili do místnosti dveřmi někde nalevo, kam neviděl. Někteří z nich zaujali s připravenými zbraněmi pozice u oken. Další příchozí s sebou nesli bedny s municí a hromady výstroje. Čtyři z nich táhli dovnitř dlouhou a očividně hodně těžkou lavici. Její nohy skřípaly o kamennou podlahu. Infardi k sobě promlouvali tichými, tlumenými hlasy.




  Začal si vzpomínat: jak jen oni čtyři obsadili hlavní sál budovy gildy. Bože Císaři, že to těm mizerným kultistům ale nandali! Kolea bojoval jako ďábel, s Leyrem a Yaelem po boku. Corbec si vzpomněl, jak jde s Yaelem vpřed a volá na Koleu, aby je kryl. A pak…




  A pak tu bolest. Jeden z Infardi, který rozvalený mezi troskami hrál mrtvého, ho z takřka bezprostřední blízkosti střelil laserem.




  Corbec se s tváří zkřivenou bolestí nadzvedl a posadil se vedle Yaela.




  „Podívám se na to,“ zašeptal a pokusil se mladíkovy rány prohlédnout. Yael se trochu třásl a Corbec si všiml, že má jednu zornici rozšířenější než druhou. 




  Pohlédl na temeno Yaelovy hlavy a ztuhl. Jak to, že ten kluk je ještě naživu?




  „Kolea? Leyr?“




  „Myslím, že jim utekli. Neviděl jsem—“ odpovídal Yael šeptem. Chystal se říct ještě něco, ale náhle umlkl, když se místností rozlehlo jakési vzdychnutí.




  Corbec to spíš ucítil, než uslyšel. Infardijští střelci ztichli a se skloněnými hlavami se stáhli do koutů místnosti vedle krbu. Něco vešlo dovnitř. Tvarem by se to snad podobalo vysokému člověku, pokud by se ovšem člověk mohl obléct do pláště tkaného z vířící energie. Bylo to něco jako velký, vzpřímený oblak horkého vzduchu, kolem kterého se rozostřoval a deformoval okolní prostor a z něhož se ozývalo bzučení, podobné temnému hukotu hnízda plného opilých sršňů.




  Corbec na ten útvar hleděl s otevřenými ústy. Cítil, jak kolem sebe ohýbá realitu, cítil chladný, drsný zápach warpu. Bylo to současně průhledné i hmotné: prchavé jako pára, ale tvrdé jako ta nejpevnější zbroj. Čím déle se na to Corbec díval, tím více toho v tom podivném oparu viděl. Drobné stíny, které se hemžily, mihotaly, poletovaly a přitom bzučely jako miliarda much. 




  S tichým povzdechem se refraktorový osobní štít vypnul, zmizel a odhalil mohutnou postavu, zahalenou do šatů ze zeleného hedvábí. Na opasku se jí houpal kompaktní přenosný energetický generátor.




  Postava se otočila ke dvojici zajatých gardistů v prázdném krbu.




  Měřila hodně přes dva metry, dva metry provazcovitých svalů, a kde sytě smaragdové hedvábí nechávalo mezery, tam byla vidět kůže ozdobená nečistým tetováním infardijského kultu.




  Páter Hřích se na Colma Corbeka usmál.




  „Víš, kdo jsem?“




  „Řekl bych, že ano.“




  Hřích přikývl a jeho úsměv se ještě rozšířil. Z levé tváře na čelo se mu táhl vytetovaný výjev mučeného a týraného Císaře. Páterovo krví podlité levé oko tvořilo Císařova křičící ústa. Zuby měl Hřích umělé, zhotovené z oceli a naostřené. Páchl potem, skořicí a rozkladem. Dřepl si před Corbeka. Corbec ucítil, jak se Yael vedle něj třese strachy.




  „Jsme si podobní, ty a já.“




  „To bych neřekl…“ opáčil Corbec.




  „Ale ano. Ty jsi Císařův syn a oddaný služebník. Já jsem Infardi… poutník ctící jeho svaté. Svatou Sabbat, požehnány budiž její kosti. Přišel jsem ji sem uctít.“




  „Přišel jsi, abys to tu znesvětil, ty odporný parchante.“




  Ocelový úsměv se nepohnul, ani když se Hřích napřáhl a nakopl Corbeka do žeber. 




  Corbec ztratil vědomí. Když se znovu probral, ležel schoulený uprostřed místnosti, obklopený Infardi. Zpívali a rytmicky dupali a bušili do pažeb pušek. Yaela neviděl. Bolest v žebrech byla zdrcující.




  Pak se znovu objevil páter Hřích. Za ním stála lavice, kterou předtím vtáhli dovnitř jeho stoupenci. Když ji teď Corbec pořádně uviděl, pochopil, že je to spíš jakýsi podlouhlý stůl. Kamenický pracovní stůl s velkou vrtačkou k opracování kamene připevněnou na desce. Vrtačka kvílela. To byl ten zvuk, který slyšel ve snu.




  Zvuk, o němž si myslel, že patřil opravené pile.




  „Světice utržila devatero svatých ran,“ prohlásil Hřích. „Připomeňme si je nyní, jednu po druhé.“




  Jeho muži srazili Yaela na stůl. Vrtačka se rozezpívala.




  Corbec nemohl nic dělat.




  





  Na severu se Staré město strmě zvedalo k nižším srázům náhorní plošiny, na níž stála Citadela. Hlavní dopravní tepna čtvrti, známá pod nyní už poněkud zavádějícím jménem Infardijská cesta, se klikatila vzhůru od náměstí Studní a dobytčích trhů do vybranější obchodnické oblasti zvané Kamenická čtvrť. 




  Jediný pohled na chrámy, dlouhá sloupořadí a obelisky – na kteroukoli z triumfálních staveb Doktrinopole – každému návštěvníkovi prozradil, jak skvělou práci zde kameníci a zednářské gildy odvedli. Ty největší stavební kameny, mohutné pískovcové a grandioritové bloky, byly připlaveny z horských kamenolomů po řekách a kanálech a v dílnách u úpatí masivu Citadely do nich kameníci vytesali složitá sousoší, chrliče, stropní nosníky a překlady.




  U dolního konce Infardijské cesty zřídil vrchní tanithský lékař Tolin Dorden ve vykachlíčkované veřejné umývárně polní nemocnici. Několik jeho mužů přineslo z fontán na náměstí kbelíky a přilbice plné vody, aby umývárnu vydrhli. Dorden osobně umyl dezinfekcí všechny pracovní plochy, na nichž se předtím pralo oblečení. Vzduch v budově byl vlhký a zatuchlý, vznášel se v něm teplý zápach mokré látky, který stoupal ze schnoucích sušáků na prádlo a pronikal do ventilace.




  Právě dokončoval poslední stehy na rozseknutém palci vojína Gutese, když se z prudkého slunečního světla, dopadajícího na náměstí, dovnitř vpotácel jeden z verghastských Duchů. Z dálky znělo hlučné rachocení parduských samohybných minometů ostřelujících Citadelu. Na náměstí viděl Dorden hloučky Tanithanů, odpočívajících u fontán.




  Poslal Gutese pryč. 




  „Co je s vámi?“ zeptal se nově příchozího, třicátníka s širokou tváří a mohutnou čelistí.




  „Bolí mě ruka, doktore,“ odpověděl se silným přízvukem vyznačujícím se protáhlými samohláskami, což bylo typické pro Verghasťany.




  „Podívám se na to. Jak se jmenuješ?“




  „Vojín Tyne,“ odpověděl muž a vykasal si rukáv. Nadloktí jeho levé paže byla jedna velká krvavá, mokvající rána, v níž už bujela infekce. 




  Dorden sáhl po tampónu, kterým by zranění vyčistil.




  „Máš v tom infekci. Měl jsi s tím přijít dřív. Co to je za ránu? Od střepiny?“




  Tyne potřásl hlavou a při dotyku alkoholem nasáklého tampónu sebou trhl. „To zrovna ne.“ 



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Čestná stráž.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	

OEBPS/Images/cover.JPG
=of 7 F A 1 2 )

" Dan Abnett

e

!

4








OEBPS/Images/titulka.JPG
(“:ESTNA STRAZ

Dan Abnett

B 0

BBBBBBBBBBB POLARIS





OEBPS/Images/mapa.JPG
o

VRCHY

HAGIA, PROVINCIE DOKTRINOPOLE

KRIZOVATKA
(BROD)

VRSTEVNICE

0 4 6
KILOMETRY








